


4! N 
] bă POŢ, 1U Ţ Ţi 
3 Ip 

D 1]. 

( DP L) 





MAIORUL DR. WILHELM EHMER: 





Armatele lui Stalin au atacat a doua iarnă frontul de 
Răsărit european într'o bătălie de amploare şi însemnă- 
tate adevărat continentale. Cu acest prilej soldații arma- 
tei VI germane, împreună cu două divizii româneşti şi un 


regiment croat, au apărat Stalingradul până la ultimul 


3 mie de material din cei doi ani 
din urmă ai războiului mondial 
1914/18 stabiliseră părerea generală, că 
luptătorul individual, ca fiinţă cu voinţă 
proprie pe câmpul de luptă, şi-ar fi 
jucat pentru totdeauna rolul. În locul 
său ar fi intrat materialul, technica, 
mașina de război atotpustiitoare. Acea- 
stă părere a fost reprezentată de nume- 


roși scriitori militari, mai ales de teo-. 


reticienii francezi, englezi şi americani; 
ea găsi insă ecou și în atitudinea sta- 
telor majore. Două exemple: La dezar- 
marea armatei germane din 1918 sa 
urmărit cu grijă deosebită ca ea să nu 
mai dispună de arme grele: Nici tu- 
nuri grele, nici tancuri şi nici chiar 
avioane, fiindcă aceste arme au fost 
doar factorii principali ai bătăliilor de 
materiale şi de aceia se credea că Ger- 
mania -va fi dezarmată mai ales prin 
această interdicţie. Al doilea exemplu 
este linia Maginot: Dacă în viitor ma- 
terialul era hotărâtor in război, atunci 
nu era nevoie decât de construirea 
unui val uriaș de material, spre a fi 
invulnerabil pentru toate timpurile. 

Ar fi interesant de examinat dacă 
şi germanii ar fi acceptat această con- 
cepție „„materialistă”, în cazul când ei 
nar fi fost siliţi, prin tratatul dela 
Versailles, să renunţe la armele cele 
ma! importante. Ne-am indoi că teore- 
ticianii și practicianii germani ar fi 
recunoscut în cazul acesta superiori- 
tatea materialului de război faţă de 
luptător, liindcă pentru aceasta funda- 
mentele spirituale ale armatei germane 
erau prea adânc înrădăcinate în na- 
țiune. Şi chiar faptul că luptătorul ger- 
man individual a bravat atâta timp 
superioritatea de material a adversa- 
rilor săi, na dovedit oare indestul, că 
omul hotărât, dispreţuitor de moarte 
este superior materialului orb? 


Ostaşi prin destin 


Germania a fosț silită, prin dispozi- 
țiile tratatului din Versailles, a se bizui 
in armata sa pe acea forţă pe care nici 
un dictat nu i-o poate interzice: pe 
spirit. Acolo, unde lipseau mijloacele 
externe, au fost mobilizate cele interne, 
iar unde iîntrebuințarea materialului a 
fost limitată, sa captat Izyorui imbe]- 
şugat al ideii. 
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DESPRE BAZELE SPIRITUALE ALE 
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Asemănările în istorie: Leonidas, comandantul spartanilor 
Elapără, până la ultimul om, porţile Gre- 
crei, trecătoarea Termopyle, în anul 480 
a. Cr. împotriva năvălirii perșilor. Din 
spiritul acesta de sacriliciu se naşte, 
numa! lrei ani mai târziu, alianța 


maritimă atică, prima mare alianță 
politică a-grecilor. Primejdia persană 
e Inlăturală delinitiv. Atena îniloreşie. 
A suna! ceasul de naşiere al culturii 
europene. Sacriliciul a adus roadele 


TRECĂTORULE, CÂND TE. Duci LA. 


SPARTA, SPUNE ACOLO, CĂ NE- Al 


VĂZUT ZĂCÂND ACI, AŞA CUM NE-A. 
PORUNCIT LEGEA 


riticț, În. materia, Îi Lageldaa Și. e soldaților să. 


EROISMULUI MILITAR GERMAN 


om, oprind mai multe armate sovietice şi obținând prin 
aceasta instituirea unui nou front mai favorabil din punct 
de vedere strategic. Acest sacrificiu al lor poate fi ex- 
plicat numai prin acea atitudine ostășească, pe care 


un soldat și un filosof contimporan ne-o explică aci 
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Oricât sar fi invălit „învingătorii. 


marelui război intro manta blindată 


enormă, şi oricât sar fi baricadat el în 
dosul unor valuri de fortărețe bine 
chibzuite și înarmate solid, mica arma-= 
tă a Reichului, cu contingentul ei mo- 
dest de 100.000 oameni, a devenit de- 
ținătoarea marilor tradiţii spirituale ale 
ostașului german şi in acelaş timp ea 
a desvoltat această tradiţie, trăgând 
concluziile necesare din experiențele 
războiului mondial. Națiunea germană 
nu sa prăbușit, na desperat in fața 
dificultăților situaţiei, ci a redeşteptat 
toate virtuțile atitudinii ostășeşti: pu- 
terea de caracter, puterea de voinţă, 
inventivitatea şi curajul, fundamentele 


pe care a fost clădită deapururi armata 
germană. 


Aceste virtuţi ostăşeşti au fost tol- 
deauna expresia unei atitudini necesare 
pentru oamenii care trebuie să lupte 
pentru existența lor şi s'o asigure pe 
un pământ sgârcit, în condiţii aspre de 
viață. Ambele ramuri germane care 
au desvoltat prima oară o viaţă ostă- 
şească reală, avuseseră de deslegat 


„Probleme cu caracter combativ: pru- 


sienii, in țara lor tratată vitreg de na- 
tură, trebuiau să așeze, ca popor, ba- 
zele unei existențe modeste — pentru 
aceasta ei trebuiau să se asigure laţă- 
de vecinii lor puternici, aşezaţi mai 
favorabil — şi austriacii erau siliți, ca 
locuitori ai: graniței spre Sud-Est, să 
desfăşoare deasemenea o forță ostă- 
şească. În ambele cazuri nu bunul 
plac al unui despot ar îi ridicat deci 
o armată și i-ar fi imprimat mentali- 
tatea ostășească, ci destinul istoric, na- 
tura însăși, a stat ca naş lângă lea- 
gănul armatei prusiene şi austriace. 
Ambele, armate, după ce în războiul 
mondial au acoperit drapelele lor cu 
glorie nepieritoare, au intrat pe căi 
diferite, organic, în tânăra armată na- 
țional-socialistă. 


Feldmareșalul prusian Helimuth von 
Moltke, primul șef al Marelui Stat 
Major, a delini! odată, pe scurt, virtu- 
țile ostăşești: „Curaj şi renunțare, cre- 
dință în implinirea datoriei şi spirit de 
sacriliciu cu expunerea vieţii proprii.” 
Aplicând concepţiile acestea in viața 
civilă, așa cum sa desfăşurat în libe- 
ralismul modern, recunoaștem îndată, 
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MONUMENTUL 
STALINGRAD 


că aci este vorba, întradevăr, de tră- 
sături de caracter categoric soldățeşti. 
În locul curajului, liberalismul preferă, 
spre a reuși în viaţă, dibăcia în afa- 
ceri, in locul renunţării el preferă con- 
fortul, împlinirea datoriei este resimţită 
adesea numai ca o constrângere grea, 
şi când trebuie adus un sacrificiu, el 
o face prin cedarea unor bunuri mate- 
riale, prin care să se asigure împo- 
triva posibilității unor primejdii per- 
sonale. 

Soldatul german alege curajul, renun- 
area, credința în împlinirea datoriei şi 
spiritul de sacrificiu, nu pentru unele 
avantaje exterioare, ci numai din ideia 
înaltă a patriei, a onoarei și a măreției 
poporului său. Frederic cel Mare a 
caracterizat aceasta in testamentul său 
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Descrierile aceslea şi cele urmăloare, din care reporlerul de răz 
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„+... Generalii Pfelter, von Hartmann și Stempei, cu colonelui Crome şi o mână de soldaţi stau, neacoperiţi și liberi, pe un dig de cale ferată...“ 


La 


boi Hans Liska a reușii să lologralieze câteva, se bazează pe 
lransmisiunile prin radio ale armaiei a 6 germană, pe desctieriie 
lăcute de răniții aduși dela Slalingrad și pe scrisorile aduse de 
poşta militară cu ultimul avion plecal din oraşul pierdut. Există 
dări de seamă lăcute de marlori oculari despre conducălorul 
unui camion de lranspori de lrupe, care trece in goana nebună 
prinlre tancurile sovietice şi trage cu mitraliera sa în 300 de in- 
lanterişti sovielici — numai liindcă el vrea să pătrundă în Stalin- 
grad, la unilalea sa; despre lrei bucălari 
ultima oară la bucătăriile lor de campanie. Tancurile sovietice îi 
surprind, ei se apără însă: pun mâna pe câteva mine ce zac în 


apropiere, sar pe tancuri, aruncă în aer câțiva coloşi — apoi trec 
să gătească mâncarea. Un avion german trebuie să aterizeze forța! 
între ruinele Stalingradului și ajunge în porțiunea ocupată de 
sovietici. Este oare o lipsă de rațiune când echipajul acestui avion 
e eliberat de acei grenadieri din Stalingrad, care ei insişi se allă 
intro capcană? Ce insemnează când olițerii și soldatii lrag cu 
mâinile un tun pentru care abia mai au munilii, o distanță de 
20 kilometri, prin zăpadă şi viscol, până la Stalingrad, liindcă nu 
mai suni nici cai, nici benzină? Ce lel de oameni suni aceştia 


prin: „destinaţia omului între naștere 
și moarte este, a lucra pentru binele 
societăţii al cărei membru este. Am 
putea adăuga la concepția marelui rege: 
Nu numai a munci, dar, când e nevoie, 
a lupta și a muri. In orice caz Frede- 
ric cel Mare a activat in sensul acesta 
în cele trei războaie, în care, cu popo- 
rul său de 3 milioane contra unei 
coaliții de 50 milioane oameni, el a 
cucerit fundamentele vitale potențiale 
ale ţării sale. Cu toate acestea Frede- 
ric a fost orice afară de războinic, era 
un om de ihaltă cultură, sensibil, de- 
votat artelor şi filosofiei. La educaţia 
severă a omului, la disciplina necon- 
diționată, la sentimentul nezdruncinat 
al datoriei, el a adăugat spiritul dis- 
preţuitor de moarte al sacrificiului, 


care gălesc probabil care șliu de sâplămâni care e soarta lor și scriu apoi acasă: 
„Tală, tu ştii cum stau lucrurile aci, lu cunoşti şi parola. Poji 
[i sigur că lucrurile se vor slârşi cu demniltale .. 7? 


tenacitatea, chiar in cazurile în apa- 
rență desperate, şi acea vioiciune de 
spirit, care şi-a găsit expresia, o ge- 
neraţie mai târziu, in acţiunile şi crea- 
țiile unui Clausewitz şi York, ale unui 
Gneisenau și Scharnhorst, precum și 
ale unui Heinrich von Kleist. 

Totodată sa făcut un pas hotără- 
tor inainte: Infrângerea sulerită în 
1806 in laţa armatei revoluţionare a 
lui Napoleon a arătat că vechea ştiinţă 
militară prusiană era anchilozată în 
forme ce nu mai puteau corespunde 
vremurilor noui. Era nevoie de o re- 
formă. Scharnhorst și Gneisenau au 
recunoscut cu privirea lor ageră, că 
conducerea militară nu mai trebuia să 
fie un privilegiu al nobilimii și că un 
curent de sânge proaspăt trebuie să 
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aducă in armată impulsuri noui. Ei au 
creat astfel, împotriva unor rezistențe 
violente, adevărata armată a poporului. 
Și astăzi incă merită să cetim ce-au 
scris ei in memoriul adresat lui Fre- 
deric Wilhelm III despre necesitatea de 
a deschide pentru burghezime, ba chiar 
pentru toți germanii care sau confirmat 
în fața inamicului, cariera de ofițer. 
Concepțţiile acestea, ca și întreaga 
epocă aceasta, se aseamănă cu eveni- 
mentele zilelor noastre:  Prusia-Ger- 
mania a avut nevoie atunci de 6 ani, 
dela 1806 până la 1812, pentru relacerea 
sa după o decădere adâncă; lot intro 
astiel de perioadă scurtă, armata nouă 
germană a fost creată din nimic şilot 
ca și atunci, şi astăzi ea dă posibilitatea 
fiecărui soldat provenit din rezerva 
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imbelşugată a forței poporului, să 
ajungă la posturile cele mai înalte de 
comandament, lără ca prin aceasta să 
se manifeste vr'o scădere a calităţii. În 
ambele cazuri sa clădit pe aceleași 
virtuți fundamentele ale atitudinii sol- 
dățeşti, adaptate la condiţiile de viaţă 
ale epocii şi întregite astăzi cu un ele- 
ment nou, cu socialismul unilormei 
cenușii, astfel cum a fost trăit şi sule- 
rit întâia oară în primul război mon- 
dial, în tranșee şi în focul bombarda- 
mentului concentric. 


Luptătorii unui statneu... 


În primul război mondial sentimen- 
tul ce mai profund perceput de solda- 
tul german a fost camaraderia, conto- 
pirea omenească în nevoi şi luplă, sen- 
timentul unui destin comun indisolubil 
faţă de o lume inamică, superioară în 
surse materiale. Din acest factor spi- 
ritual și sufletesc sa născut, în perioa- 
da postbelică, ideia socialistă pe bază 
națională, naţionalsocialismul, nu vr'o 
invenţie a unui teoretician, ci apli- 
carea  unel experiențe câştigată în 
patru ani de război şi a unui nou 
sentiment de viaţă, călit în aceşti ani, 
in domeniul politic. Adolf Hitler, el 
insuși un soldat încercat al marelui 
război 1914/18 a dat acelei experienţe; 
și acelui sentiment de viaţă, forma şi ex- 
presie; după prăbuşirea formei sociale 
vechi a monarchismului, ela făcut ceia- 
ce corespundea cu desfăşuarea necesară 
şi cu sensul istorii germane. Tocmai 
de aceia el a putut, la început lipsit 
de orice mijloc de putere, să înfrângă, 
zu timpul, toate rezistenţele, sprijinindu- 
se numai pe credinţa in creştere a po- 
porului în -exactitatea  intenţiilor și 
doctrinelor sale. 


Spre a putea aprecia just evenimen- 
tele zilelor noastre, trebuie să ținem 
seama de componenţii ostăsești ai 
acestei deslășurări: Tot ceiace adver- 
sarii Germanii au spus sau au scris 
despre o contradicţie intre partid și 
armată, este sau obiectiv fals sau ca- 
lomnie răutăcioasă. Partidul e ramura 
politică, armata e ramura militară a 
unui și acelaș arbore. Partidul naţio- 
nalsocialist a preluat mulţi factori din 
tradiția ostășească, astfel ideia Fueh- 
rerului, organizaţia și disciplina se- 
veră; armata, aşa cum a lost refăcută 
din 1935, a lost pătrunsă și animată 
de spiritul politic-revoluţionar al con- 
cepţii naţionalsocialiste 


Ambele s'au făcut in mare parte sub 
presiunea dinafară. Puterile invingă- 
toare sătule dela Versailles voiau să 
mențină Germania — poporul cel mai 
mare al Europei ca populaţie şi unul 
din cele mai importante ca civilizaţie 
— după dezarmarea sa şi după des- 
poierea sa financiară pentru toațe tim- 
purile, intro stare de neputinţă. In 
acest scop ele sau servit, intre altele, 
de o |ară ca Polonia şi de statul arti- 
ficial creat al Ceho-Slovacii. Starea 
aceasta era insuportabilă pentru Ger- 
mania; astfel că ea putu execula re- 
facerea armatei sale in spiritul ordi- 
nei polilicei noui, cu o viteză aproape 
miraculoasă. 


Arta de organizaţie a germanilor nu 
explică suficient această realizare, ho- 
tărâtor a fost aci spiritul, care sa folo- 
sit de mijloacele organizatoare. Armata 
Reichului se ținuse departe de frămân- 
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Semne ale sacrificiului pe care armata 6 și O 
divizie antiaeriană germane, ? divizii ronă- 
neşti și un regiment croat l-au adus Europei 
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Lupta finală a grupei de Sud în Stalingrad: ultimul cuib de rezistenţă pe Piaja Roşie 


Acesi cuib din Piaţa Roşie a G. P.U-lui din Stalingrad şi câliva kilomelri mal 
deparle, un al doilea cuib în Uzina de lractoare, iată ultimele poziții de luplă 
ale eroilor dela Stalingrad, iată ce a mai rămas din „,incercuirea dela Slalin- 
grad, la inceputul lui Februarie 1943. Ne gândim poale la alte incercuiri 
ale acestui război şi lacem comparație. Trebuie să facem chiar. A lost o 
încercuire la Kiew, Inchisă de germani la 20 Seplembrie 1941 şi evacuală 
șease zile mai lârziu de 665.000 prizonieri. A lost încercuirea celebră 
dela Bryjansk şi Wijasma, închisă de germani la 8 Octombrie 1941 şi eva- 
cuală peste zece zile de 663.000 prizonieri. In „încercuirea Stalingrad” o singură 
armată germană, 2 divizii române și un regiment croat au rezistat 80 de zile. 


Toli cei din Stalingrad, dela camandaniul suprem până la ultimi! om, ştiau că | 
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el trebuia să stea pe loc până la urmă, deoarece ei sunt pilonul de rezistență al întregului 
front. În mijlocul lui Noembrie potopul s'a revărsal în spatele acestui pilon Teritoriul de 
luptă, o câmpie Intinsă, biciuită de lurtuni, tare ca piatra din cauza unui ger de 35 grade 
sub zero, nu olerea nici o piedică tactică. Dar avioanele de transport puteau ateriza incă, 
puleau aduce provizii și munijii şi puleau lua cu sine-pe cei răniţi Cinci până la şease 
armale sovietice au asallal lără intrerupere, artileria şi bombele au ciocănit lără răgaz pe 
cei asedia[i, cercul devenea din ce în ce mai strâml. Pe la Crăciun nu era mai mare ca 
incinta însăși a Stalingradului. Posibilităţile de aterizare şi de aprovizionare cu parașulele 
au devenii din ce în ce mai rare şi rațiile zilnic mereu mai mici, liecare lovitură de loc 
rasă, fiecare picălură de carburant, sunt de neînlocuit, inamicul macină sistematic liecare 
zid ce mai slă în picioare. Se ivesc lipsurile şi toamea. Dar în acelaș timp un singur atac al 
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PK. - Desenul: Reporter de războiu H. Liska 


sovieticilor contra irontului de Nord-Est al acestor luptători, costă pe sovietici, numai pe 
linia de luptă principală a unei divizii blindale, 800 morţi. Numai până la 20 lanuarie au los! 
numărate 800 tancuri inamice distruse. Pierderile de oameni şi malerial ale Sovietlor suni 
inlinit superioare numărului celor încercuii şi timpul pierdul este ireparabil. Vremea lrece, 
luptătorii din Stalingrad se bat mai departe. Şi când ultimele două pozitii de luplă suni 
impinse în jurul centrului oraşului, grupa de Sud înalță drapelul cu svastiva pe clădirea 
GPU-lui ce domină Piaţa Roşie. Grupul luptă fără nici o reimprospălare, lără muniție, 
fără alimente, cu baionele, până în luna Februarie. Atunci ea dislruge lol ce ar pulea îi 
util inamicului. Clădirea GPU se prăbușește îniro explozie lormidabilă, drapelul dispare 
întreun nour de pral, capacul coșciugului cade asupra ultimilor luplălori. Când se lace 
linişte, de dincolo, dela Uzina de tractoare, răzbal zgomole de luptă. Nu sa slârşil încă 
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tările politice de partide din anii 1918 
până la 1933, ea rămăsese paznica 
moştenirii ostășeşti, îmbogăţită cu ex- 
perienţele primului război mondial; ea 
deveni acum nucleul armatei noui şi 
la aceasta se mai adăuga şi elanul re- 
voluționar al unei reinoiri politice. 
Această reunire a celor mai bune tra- 
diții militare cu ideile noui şi cu cre- 
dința și posibilități noui de viaţă, au 
făcut atunci cu putinţă, de la 1 Sep- 
tembrie 1939, victoriile surprinzătoare 
ale armatei germane. Ele nu se explică 
numai prin progresul technicei de răz- 
boi sau prin organizația materială, 
fiindcă adversarii Germanii aveau la 
dispoziţia lor ambele, in cea mai mare 
măsură. N'aveau ei o linie Maginot, nu 
stăteau jur imprejul Reichului armate 
mult superioare numericeşte, gata de 
luptă şi nu dispuneau ei de toate sur- 
sele auxiliare ale lumii? Când armata 
poloneză a fost măturată în numai 18 
zile, când linia Maginot a fost stră- 
punsă şi Franţa înfrântă in exact 7 săp- 
tămâni, când englezii suleră înfrângeri 
după. înfrângeri, dela Narvik peste 
Dunkerque până la Creta şi când ar- 
matele bolșevice, mult superioare in 
material și număr, sunt respinse adânc 
în propria lor țară, atunci aceasta tre- 
buie atribuită forţei spirituale şi sufle- 
tești a armatei germane reinaite, că- 
reia ceilalţi nu puteau opune ceva echi- 
valent. Una din urmările fireşti ale 
experiențelor culese în primul război 
mondial a fost și faptul, că deastădată 
Germania și-a procurat şi mijloace ma- 
teriale putern:ce şi sa ingrijit dinainte, 
mai bine ca in 1914, de materiile prime 
necesare și de alimentarea sa. Hotărâ- 
toare au fost şi sunt insă ideile şi idea- 
lurile ce stăpânesc armata germană şi 
care ii dau puterea de a se menţine 
victorioasă. 


„+. Şi soldaţii politici 


De când democraţiile au scăpat, în 
mod atât de lamentabil, unica lor şansă 
pe care o avuseseră la Versailles, de 
a stabili pe continent o ordine nouă, 
intradevăr dreaptă, Germania a luat 
asupra sa misiunea de a crea Europei 
chinuite posibilități noui de viaţă. În 
sensul acesta armata germană se con- 
sideră executoarea unei voințe politice 
şi in modul acesta concepția atât de 
des apărată inainte, că soldatul tre- 
buie să fie „apolitic”, a cedat în faţa 
convingerii, că el trebuie să file cu 
desăvârşire politic, adică pătruns de 
insemnătatea şi valoarea ideilor repre- 
zentate astăzi prin naţionalsocialism. 
Germania n'a fost împinsă la această 
luptă de lăcomia de cuceriri. Ea a fost 
silită la acest război de intenţia ina- 
micilor săi care volau pieirea ei. În fun- 
dul sufletului său, soldatul german e 
convins de aceasta şi de aceia armata 
germană reprezintă un bloc invincibil, 
bazat pe principiile spirituale ale unui 
moral militar înalt, crezând în marea 
sa misiune de a proteja Germania şi 
in acelaş timp Europa intreagă, contra 
amenințării forţelor capitaliste şi con- 
tra atrocităților bolșevice. Fiecare sol- 
dat german ştie, că în realitate el duce 
lupta de a [i sau a nu fi. Nimeni nu-și 
lace iluzii, ceiace intăreşte voința de 
a rezista și de a invinge pe inamic 
peste tot unde se află. 
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Caricatura pe care propaganda ina- 
mică o lace cu prelerință despre ar- 
mata Reichului, va [i recunoscută ca 
lalsă de ori ce observator într'adevăr 
neutru care vrea să examineze laptele 
în mod obiectiv. 


Astăzi Germania are o armată popu- 
lară în sensul adevărat al cuvântului. 
Fiecare soldat capabil poartă bastonul 
de mareșal in ranița sa. Germania na 
sacrificat nici una din marile tradiţii 
ostășeşti, ea a adăugat altele noui. Ca 
şi în trecut, curajul, renunțarea, mo- 
destia, disciplina şi devotamentul sunt 
virtuți supreme. Principiul: „A fi mai 
mult decât se pare”, rămâne invariabil 
în vigoare. Germanul se luptă, ca şi 
odinioară, cavalereşte şi nu cu melodele 
groaznice pe care le-a văzut la adver- 
sarii săi în acest război, începând dela 
bombardarea spitalelor şi hidroplanelor 
de salvare, dela atacurile teroriste asu- 
pra orașelor deschise executate de 
englezi, până la maltratarea ingrozi- 
toare a prizonierilor de către bolșevici. 
Populaţia tuturor teritoriilor ocupate de 
armata germană laudă unanim atitudi- 
nea exemplară și purtarea disciplinată 
a soldaţilor germani. În ţările acestea 
lumea privește cu mirare relațiile ca- 
maradereşti dintre soldaţii şi ofițerii 
armatei germane. Fiecare ofițer german 
consideră ca o datorie firească, să 
poarte grijă de soldații săi; aci nu 
există nici o diferenţă vădită de clase, 
nici de straturi sociale, ci toți se simt 
devotați, în mod egal, serviciului co- 
mun, Erarhia militară și disciplina nu 
suferă nici o clipă din cauza aceasta, 
sunt tot așa de severe ca şi odinioară. 


În serviciul Europei 


Marile valori spirituale — confirmate 
in cursul secolelor, călite în multe răz- 
boaie, transmise din tată. în fiu şi re- 
improspătate și complectate mereu — 
au dat soldaţilor germani puterea 
pentru realizările pe care le execută 
astăzi pentru asigurarea unui continent 
intreg. Sunt cele mai bune virtuţi ome- 
nești, pentru care ar trebui să aibă în- 
țelegere toate popoarele, care n'au de- 
căzut, ca poporul  nordamerican, în 
mecanismul gol al unei civilizaţii pur 
materiale. Există, firește, pe lângă cele 
ostășești şi alte concepţii de viaţă valo- 
roase; cele numite mai sus formează 
insă, ca totdeauna în lupta pentru exis- 
tență, coloana vertebrală solidă, fără 
de care un popor nu se poate menţine, 
îndată ce este supus unor poveri grele. 
Fiindcă soldatul care este silit să 
omoară și să distrugă, pune în joc bu- 
nul suprem pe care îl posedă, viața sa. 
Prin aceasta el părăsește insă nivelul 
neted al utilului deşert şi se ridică în 
regiuni, în care altitudinea și valoarea 
unui om sunt cântările cu măsuri 
eterne 


În fața noastră stă exemplul cel mai 
nobil al luptei de sacrificiu dela Sta- 
lingrad, care a dat prilej armatelor 
aliate de pe frontul de Răsărit, să opu- 
nă diguri noui în faţa potopului bol- 
șevic și să apere şi mai depârte Euro- 
pa de dominaţia distrugătoare a Sovie- 
telor. Tăiaţi de ori ce posibilitate, de 
deblocare, înconjurați de o superiori- 
tate inzecită de forţe, flămânzi, degerând 
de frig și despuiaţi de toate armele 
grele, apărătorii Stalingradului au lup- 
tat multe săptămâni, până la capăt, îm- 
potriva adversarilor lor. În faţa lor cu 
moartea sigură, ei au luptat pe locul 
pierdut, pentru puritatea şi grandoarea 


Resturile corpului XI s'au fixat, sub comando generalului de inian- 
terie Sirecker, în Uzina de Tractoare. Centrul apărării este Hala de 
montaj. Inamicul s'a târât până la 40, la 20 metri. E! lărâma sistematic zidurile şi construcțiile 
de fier, aşează granate şi mine sub dărămăluri. Apărătorii rezistă în gangurile si gropile de 
montaj sublerane. Sovieticii sirăpung în repelale rânduri, susținuli de tancurile lor, până în 
hală. Ei sunt distrugi, în lupte corp la corp, cu baionela şi lepata. Răniţii luptă mai departe. 
oameni cu degerături grave aduc sus muniția. Nu mai este aşa multă... Au încăun aparal de 
radio. La 30 lanuarie, la a zecea aniversare a nașterii Reichului Germaniei Mari, aparatul le 
transmile — între bubuilurile bombardamentului, zgomotul zidurilor ce se prăbuşeşc şi geme- 
tele răniților — proclamația Fiihrerului. Ultimii luptării dela Stalingrad anunţă printr'o radio- 
gramă aceasta ultimă sărbătoare a lor: ,,, şi am ridicat mâinile, poate peniru ultima oară. la 
salutul german.': Sunt ultimele cuvinte din mesagiul lor 


Alcazarul Stepei ... 


Evropa o ficțiune? 


Există in general un destin european comun sau ee E 
poarele europene vor folosi cuvântul Europa numai 


atunci când |i se pare potrivit tocmai pentru camufla- 


rea motiveler proprii? „Signalul“ publică în pagina 
1] un articol de Giselher Wirsing, care ne intere- 


sează pe toți în 


„Noi 


saptămânile acestea decisive: 


evropeniitu 





Sovielele au încercal încă din vreme să macine moralul 
armalei germane încercuile şi pe acela al aliaţiior ei. Ei 
a u instala! megaloane în linia cea mai Inaintată şi stătuiau pe soldați să se predea, deoarece 
lupta ar fi lără nici o perspectivă. Avioanele sovietice revărsau asupra Stalingradului mani. 
| este, ca cel reprodus aci, în care se promitea luptătorilor, trupei şi olițerilor, viața şi lratlamenj 
bun, În cazul când ei ar depune armele, şi alirmau, că până acum s'ar li predat 70.000. Folo- 
gralia „în massă'“ a prizonierilor germani, care avea de scop conlirmarea acestei a/irmalii, esle, 


Tentațive de destrămare... 


lireşte, cum de altlel se şi vede dela prima privire, o lalsilicare grosolană şi aruncă o lumină 

reală asupra promisiunilor sovielice: în iotogralia aceasla se repelă mai multe ori aceleaşi 

grupe (comparaţi înlre ele cercurile albe!), esle un lotomoniaj. În lelul acesta toate somațiu- 

nile de predare, chiar şi două oliciale, au primit răspunsul armelor, până ce s'a distrus ultimul 
document, ultimele inchizătoare de arme 
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Saldailen und Ofiziere haben sich 
geiangengegeben! A 

70 000 Eurer Kameraden vind leben- 
dige Zaugen datur, dah dia Rote Armee 
ser Sati Ne. 55 das Volkskommissari 


jo  Verteidigung der Sowjalunion, 
Stalin, strikie durchiuhri. Dieser Belehl 
garantieri den deulichen Olliziaren und 
Soldaien, die die Walien gestreck! 
haben, des Leben und qule Behandiuna. 








Pavăza Europei 






atitudinii lor ostășești. Ei au inving 
spaimele morții și prin aceasta au de 


venit o pildă nobilă pentru PoBo 


rul german și pentru întreaga Europă 
civilizată 


La asttel de oameni: sa gândit de 


sigur, Carl von Clausewitz, marele 


soldat şi filosof prusian, când a scri 
cuvintele: 


„O armată care işi menţine Ordinea 
obișnuită in locul cel mai distrugător 
care nu e cuprinsă niciodată de frică 


și dispută terenul pas cu pas și nu 


pierde puterea sa de disciplină nici 
chiar în catastrofa infrângerii, păstrând 
respectul și increderea față de Coman- 
dantul ei, o armată, care consideră 
loate incordările ca un mijloc spre 
victone, şi nu ca un blestem căzut 
asupra drapelelor sale, şi care recapi- 
tulează  loate datoriile şi virtuțile 
acestea din catechismul scurt a] unei 
idei singure, anume onoarea armelor 
sale o astfel de armată e pătrunsă 
de spiritul. războinic.” 


Europa va fi, când se va bucura 
iar de binefacerile vieţii, recunoscă- 
toare soldaților germani, că ei au sal- 
vat prin curajul lor continentul din 
ghiarele bolşevismului 


Unul de fiecare divizie... 


Avioanele de lransport ale armalei: germane 
au rămas în legălură până la urmă cu cei 
încercuiți. Avioanele supraincărcale până la 
ullima limilă aduceau, în zboruri neintre- 
ruple de zi şi noaple, muniție Și PIovizii în 
lortăreață şi la întoarcere umpleau cabinele 
pană lă ultimul loc, cu răniții grav. Au 
adus de acolo 47.000. Această acțiune a los! 
una din cele mai grele și mai grandioase 
laple pe care o poale povesti istoria Sta 
lingradului. Ei străbăteau printre vânători 
și baraje antiaeriene, spre a aterisa pe le: 
renui! care se allau, la început, sub locul 
greu al tunurilor de artilerie şi de salve, 
mai larziu, in bălaia direclă a armelor în- 
lanleriei inamice. Ei sburau cu iuselajul gău- 
Tit, cu aripile ciuruile, cu comanda lără- 
mițată, dar astăzi ei nu mai vorbesc de 
aceasla. Ei ne aduc ştiri despre oamenii din 
Stalingrad, aşa cum i-au văzul ultima oară 
Spre pildă, un tânăr soldat grav rănil a re- 
nunțal la evacuarea sa, ca un camarad mai 
bătrân, grav rănit şi tată de iamilie să 
primească ultimul loc. În dosul liniilor 
gerinane, camarazii sosiți din concediul 
pelrecul în țară, se inghesuiau în maşini, 
spre a ajunge la trupele lor din oraşul pier- 
dut. Oamenii aceştia se simțeau ruşinați 
ca nu pot pleca şi ei, iiindcă acum mu- 
nijia şi provizia erau mai importante de- 
cal individul. Intro zi, când lerenul de 
alerisaj se sculundase din ce în ce mai 
mult în noui pâlnii de granale, sa execu- 
tat un ordin de transport care na fos! 
dictat de necesilale, ci de spirilul ostăşesc 
german: De astădatăă au zburat spre Vesi 
oameni destinaji de sorți şi destin a îi 
ultimii din diviziile ler, ultimii din ar- 
mala a 6-a din Stalingrad și în acelaș 
timp cei dintâi din armata a 6-a nouă 


Un foc aprig. Aruncătoarele de grenade bal o 
tranșee inamică, în limp ce o echipă de şoc inain- 
lează Fotogralla: Knădler, reporter de războiu [PKJ 
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E toamna anului trecut — pe când 
lăceam parte din statul major al unui 
corp blindat din sectorul mijlociu al 
frontului oriental — primii ordinul să 
mă duc întrun mic orășel de provincie 
sovietic, la câțiva kilometri în spatele 
frontului, pentru a îndeplini o anumită 
misiune pe lângă conducătorul agricol 
german. Pe când imi indeplineam mi- 
siunea în clădirea şcoalei dela marginea- 
oraşului, în care conducătorul agricol 
instalase cumva centrala organizaţiei 
agricole a unei zone destul de mari, ob- 
servai cu o atenție deosebită pe un tânăr 
prizonier bolșevic care în mod evident 
juca un rol deosebit în forul autonom 
al aparatului agricol nou organizat. Am 
aflat că conducătorul agricol german 
incredințase acestui tânăr rus misiunea 
grea a organizării lăptăriilor în această 
regiune şi că cu tot războiul, el obținuse 
in imediata apropiere a frontului, în 
cadrul directivelor elaborate de spe- 
cialistul german, rezultate mai bune în 
„ timp de un an decât obținuse regimul 
sovietic în aceeaşi regiune. Mă informai 
asupra vieții acestui om. El imi povesti 
că a studiat literatura la o universitate 
sovietică şi că cu acest prilej s'a lovit 
în curând de barierele pe care le im- 
pune doctrina marxistă oricărui studiu 
sub regimul sovietic. Pe urmă a fost 
mobilizat, iar în luna August 1941 a 
fugit la Germani, în apropiere de Ielnia. 
Dar el na fost un dezertor ca toți 
dezertorii. Au trebuit să treacă multe 
zile şi nopți până şi-a atins țelul, și a 
fost nevoie să străbată pe jos 20 km 
până a ajuns în spatele liniilor ger- 
mane. Cu acest prilej el şi-a modificat 
permanent planul, dar hotărirea nu și-a 
schimbat-o, deoarece in timpul acestui 
drum primejdios dintre cele două 
fronturi era conştient de faptul că 
„acest drum mă duce in Europa". 
Tânărul student rus — Vladimir — 
nu e un caz obișnuit. Inteligența şi pri- 
ceperea sa întrecea cu “mult: -media 
obișnuită. Cu toate acestea, el exprima 
intocmai ceeace simțeau înnăbușit zeci 
de mii, ba sute de mii de Ucrainieni, 
Ruși și Bieloruși, după ce au ajuns 
intr'un fel sau în altul în noul teritoriu 
de stăpânire europeană din Răsărit. 
Rareori am simţit atât de plastic speci- 
ficul european ca în timpul conversaţiu- 
nilor cu acest Rus palid, vioiu și înalt, 
care in adâncul sufletului său avea 
o imagină atât de convinsă despre 
Europa, încât era dispus să riște totul 
pentru ea. O parte dintre naţiunile care 
locuiesc în spaţiul răsăritean, nau 
nimic de a face cu Europa. In deosebi 
omul sovietic — mai ales acolo unde 
apare ca produs al educaţiei sovietice 
sub forma cea mai pură — nu mai are 
niciun caracter comun cu Europeanul. 
Dar Vladimir era European. El voia 
să se gândească și să simtă ca noi. El 
voia să fie unul dintre noi. Firește că 
» nu voia să se facă German, ci voia să 
rămână ceeace era din naștere. Dar voia 
in acelaşi timp să lie European. 


“Europa nu e o noțiune geografică, 
ci spirituală 
Toate continentele sunt în primul 
rând nişte noţiuni pur geografice. Când 


= d i 
Cc jDcişă toare italiene plecând în largul Medile- 


nei cu misiunea de escorta un convoiu - 
Foto raiia: Boella, reporler de război (PK) 
“ 


DE GISELHER WIRSING 


pronunțăm numele de America de Nord, 
America de Sud, Africa, Australia şi 
Asia, avem in faţa noastră o imagină 
geografică bine determinată. Dar cazul 
Europei este 'cu totul diferit. Noi ne 
dăm seama unde incepe acest continent: 
In golfurile și insulele ce se întind de- 
parte în Atlantic. Dar spre Răsărit, con- 
tinentul nostru nare hotare bine de- 
finitive. De exemplu, Turcia face parte 
cu drept cuvânt din Europa, cu toate că 
ea cuprinde un teritoriu numit „Asia 
Mică”. Inaltele turnuri ale Revalului fac 
parte întradevăr dintre simbolurile 
specificului european şi ale culturii 
europene, cu toate că la o mică de- 
păârtare mai spre Răsărit, în valea 
mlăștinoasă a  Narovei, locuește un 
neam rusesc ce se află incă pe aceeași 
treaptă cu troglodiţii. Europa nu va fi 
putea definită niciodată de geografii 
din orice țară vor fi ei. Ea este mai 
mult decât un continent. Europa eo 
noțiune spirituală. Cel care este Euro- 
pean, cel care face parte din comuni- 
tatea noastră culturală unică și spe- 
cifică, poate fi recunoscut oricând nu- 
mai pe baza faptului că el recunoaşte 
această cultură, trăiește. din ea şi sa 
înrădăcinat in ea. Din punct de vedere 
geografic, nici nu sar putea vorbi alt- 
minteri de „Europa“ ca un continent 
aparte. Dacă am face abstracţie de spe- 
cificul spiritual european, acest con- 
tinent n'ar fi decât partea cea mai occi- 
dentală a Asiei, comparabilă cu India 
sau cu peninsula indochineză. Dar 
Europa e mai mult. Europa e un con- 
tinent. Din punct de vedere geografic, 
ea e aproape o ficțiune. Dar din punct 
de vedere spiritual și politic ea e o 
putere şi o realitate incontestabilă, fiind 
şi astăzi încă inima lumii moderne — 
câtă vreme aceasta nu renunţă la 
fiinţa sa. 

Această caracteristică geogratlică ne- 
determinată, ce deosebește intrun mod 
atât de remarcabil Europa de celelalte 
continente, este însă şi motivul pentru 
care — cel puțin dela decăderea Sfân- 
tului Imperiu Roman-German — na 
existat o conştiinţă europeană a uni- 
tății' decât în anumite momente rare și 


că concepția noastră istorică precum . 
și concepția noastră despre actualul 


conflict mondial este năpădită de im- 
presii şi asociaţiuni de idei care șterse- 
seră mult timp sentimentul destinului 
comun în mod irevocabil. 


Acum ni sa pus nouă Europenilor 
intrebarea dacă vom rezista şi vom 
exista și pe mai departe ca acea mamă 
fecundă din care sa născut lumea mo- 
dernă aşa cum e ea astăzi. Reciproca 
acestei intrebări este: Această furtună 
groaznică ce trece năprasnică peste tot 
pământul şi în mijlocul căreia se află 
micul nostru continent european, ne va 
distruge oare și va face oare din noi 
un obiect neputincios, la discreţia for- 
țelor din afara Europei? Duşmanii au şi 
pregătit berbecul de asediu pentru a 
face țăndări poarta solidă din faţa con- 
tinentului nostru, poarta păzită de Ger- 
mania. 


Elada — o pildă și un avertisment 


Primejdiile la care e expusă acum 
Europa ne sunt prezentate în fața ochi- 


lor prin exemplul veșnic al anticei 
Elade, incepând de de acum două mi- 
lenii şi mai bine. Grecia antică înseamnă 
originea Europei, Din ea au izvorit cele 
dintâi mituri care au devenit un bun 
comun pentru toţi Europenii. Până şi 
numele continentului nostru sa născut 
in Grecia antică, simbolul continentului 
nostru în chip de femeie pe care insuși 
Zeus o poartă-in spetele sale puternice 
— transformat într un superb taur, sim- 
bolul puterii. Istoria Grecilor, cu care 
începe și istoria noastră europeană, este 
animată nu numai de admiraţia frumo- 
sului, de nașterea artei și filozofiei 
noastre, ci și de un veşnic război civil, 
o ceartă eternă pentru hegemonie între 
Atenieni, Spartani, Tebani şi Mace- 
doneni. Toţi aceștia au avut în mod 
temporar hegemonia in Grecia. Dar 
forța națiunii, puterea diferitelor state, 
a fost consumată în această luptă in- 
testină. Ce e drept, sa reuşit să se 
stăvilească printro sforțare gigantică 
năvala Perşilor ce veneau dinspre Ră- 
sărit, — altminteri Europa ar fi devenit 
incă de acum două mii de ani o simplă 
anexă a Asiei, fără vreo importanță 
istorică. Dar dacă citim astăzi cuvân- 
tările rostite de Atenianul Demostene 
impotriva Regelui Filip al Macedoniei, 
celebrele filipice ce. umpleau de ad- 
mirație intreaga lume antică, trebue să 
le considerăm drept o rătăcire tragică 
a unui suflet distins. Ele au fost rostite 
in spiritul orizontului restrâns care na 
fost în stare să vadă comunitatea uni- 
ficatoare a culturii și care din cauză 
acestor vederi restrânse sa consumat 
în războaie civile. Astfel Grecia a tre- 
buit să decadă. Cu toate că spiritul ei 
sa mai revărsat pentru câteva secole 
deasupra lumii cunoscute pe atunci,» 
inima Greciei nu mai bătea. Ea murise 
în urma războaielor civile. Acum, în 
cel de al cincilea deceniu al secolului 
al XX-lea, nouă Europenilor ni s'a pus 
problema decisivă, dacă dintro astfel 
de limitare a orizontului spiritual vom 
pierde în mod tot atât de tragic puterea, 
libertatea și viitorul, după cum la în- 
ceputul istoriei noastre comune sa în- 
tâmplat în tragedia Elenilor. 


Războaiele civile euro»ene 


Conștiința noastră europeană a fost 
caracterizată până la inceputurile 
acestui al doilea război mondial prin 
războaiele civile europene care au stră- 
bătut şi au cutremurat de multe vea- 
curi continentul nostru, dealungul şi 
dealatul, prin războaiele în cari diferi- 
tele națiuni europene, diferitele state 
şi diferiţii suverani se dușmăneau şi se 
războiau, cu toate că știau prea bine 
că erau cu toţii membrii aceleiaşi fa- 
milii. Orizontul rămase limitat la con- 
tinentul european, — chiar după epoca 
descoperirii lumii de peste mări. Aici 
avură loc decisivele. Restul lumii- ră- 
mase mult in urmă. „Marea politică” a 
cabinetelor europene consta în*formarea 
unor coaliţii și combinaţii prin care 
marile puteri de pe continentul nostru 


se luptau între ele pentru hegemonie. . 


Când luptă  Reichul contra Franţei, 


când Franţa contra Spaniei; când Franţa, . 


Suedia şi Spania contra Reichului, apoi 
Franța şi Anglia contra Olandei; Rusia 





















































contra Austriei, Franţei şi Rusiei; Turcia 
contra Rusiei şi Austriei, până la răz- 
boaiele napoleoniene, războaiele pentru 
unirea Germaniei şi în sfârșit până la pă 
războiul mondial. Până pe vremea 
marelui istoric germar Leopold von 
Ranke, această luptă pentru hegemonie Fă 
a puterilor europene părea a fi „marea 
politică”, față de care toate problemele 
extra-europene treceau pe un plan cu 
totul secundar pentru continentul 
nostru. Faptul acesta era posibil numai 
din cauza că incepând dela bătălia dela 
Liegnitz, În care năvala Mongolilor se 
prăbuși înfrântă de o oaste de cavaleri 
europeni condusă de Germani, Europă 
nu mai era amemințată serios din afară. | 
Ce e drept, primejdia turcească din se- 
colul al XVI-lea și al XVIl-lea —pe 
când Turcia nu era încă un stat euro- 
pean — a putut uni pentru scurt timp 
toate naţiunile europene amenințate de 
această primejdie, dar cei doi regi fran- 
cezi Francisc | şi Ludovic al XIV-lea se In 
aliară cu această pulere extra-euro- 
peană contra Europei. Sentimentul uni- 
tății se pierduse pe alunci. Privită din E 
punct de vedere european, politica 
europeană nu era decât un război civil î- 
permanent. Ş 


Cu toate aceste, dela acest continent 
european sfâşiat pornea un gigantic 
efluviu de forță care își exercită in- 
fluența asupra tuturor continentelor. 
America de Nord şi de Sud deveniră 
creaţii colective ale continentului euro- 1 
pean; cea de Nord fiind fiica Nordului. 
european, iar cea de Sud, fiica Sudului 
continentului nostru. Puterea popoare- 
lor europene se extindea asupra unor 
mari părţi din Asia. Punerea în valoare 
a Africei a devenit una dintre rea- 
lizările cele mai mari ale continentului 
nostru, cu toate că aceasta a avut loc 
sub forma unui imperialism- capitalist 
particular, care astăzi trebue să ne - 
apară străin și perimat. Intreaga civi- S 
lizaţie tehnică şi ştiinţă modernă sau 
născut în același timp pe continentul 
nostru și se răspândiră pe intreaga su- 
prafață a globului. Normele de drept 
internaţional din Europa noastră aude 
venit valabile în lumea întreagă. Curen- 
tele spirituale europene, de exemplu 
relormația, au plăsmuit mai târziu în 
mod decisiv istoria unor continente în- 
tregi, de exemplu istoria Americii de 
Nord, Arta italiană, spaniolă şi olan: 
deză, spiritul francez, muzica şi flozolia XR 
germană se desvoltară în aceste răz- : 
boaie civile seculare la un nivel .re- . 
spectabil, creind o lume nouă.a Spiri- SE 
tului liber, care a putut ajunge lao 
valoare mondială mai mult chiar decât 3 
vechile culturi din Asia Răsăriteană. 












Noi Europenii ne zidirăm astiel up 
imperiu invizibil, care se extinse cu. 20 
mult mai departe decât puterea noastră 
vizibilă şi care cu toate desbinările şi 
certurile instestine, pe deasupra tuturor 3 
războaielor civile europene, „conatitoi AR 
o unitate superioară: R 













Cea dintâi amenințare di Ca 


In primul război mondial, Statele. 
Unite ale Americii de Nord au fost cea 
dintâi putere din afară de Europa, după 
atâtea NeAGuri, care au știut să ta 


iată 
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Lumina proiectilelor luminoase trădează o mișcare dincolo, lângă liziera pănur 


4 NOAPTE CA MULTE TAN e i la bolşevici! Proiectilele luminoase ale milralierelor înaintate ajung până dincole | 


._. - Camaradul care duce mâncarea se ascunde de lumina unui proiectil luminos Transpirând 
Undeva pe frontul contra bolşevicilor din cauza încordărilor repetate, el duce cu sine. cu credință, mâncarea ș poşia 
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TU NIS IA: ȘI LUPTE 


Invazia americano-engleză în Marocul francez și Alger trebuia să aducă Africa de Nord, dintr'o singură lovilură, in pose- 


siunea adversarilor, care sperau a porni de aci o sirăpungere ușoară în frontul defensiv european Franţa şi coloniile sale, 
slăbite și destrămate de politiciani incapabili și generali sperjuri, au fost, se pare, obiectele prielnice ale unor viclorii și 
cuceriri eftine, de care se simțea o nevoie atâ! de mare, Contralovilura energică a Puterilor Axei a adus în posesiunea 
lor capul de pod Tunisia și a încurcat nu numai planurile de înaintare ale generalului Eisenhower, dar în acelaş limp 
a asigura! la Nord și întregul litoral al Mediteranei. Pe șesurile de nisip arzătoare ale Africei, în prăpăstiile inaccesibile 


ale stăncilor din Tunisia de Vest, bântuie acum o luptă îndârijilă, a cărei importanță lrebue înțeleasă, în intreaga ei 





greutate, de toată Europa Reporterul de război PK, sublocolenentul Benno Wundshammer, care a fos! câleva săptămâni 
cel mai proaspă! froni 





pe frontul lunisian, ne descrie, înir'o serie de articole, impresiile sale pe aces! 
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Comandantul sup:em al forțelor Axei în Tunisia, generalul Arnim (la stânga), pe poziția 
de luplă a unei divizii germane în Tunisia Centrală. La dreapla comandantul diviziei 





Comandamentul 








ând, la mijlocul lui Noembrie 1942, frunza de stejar căzut în zima de 

»araşutişii şi trupe permane de | Februarie 1943, pe frontul tunisian 
debarcare pe calea aerului au ocupat a trecut legea inițiativei, în mod sub- 
porturile și golfurile Biserta, Tunis, stanţial, de partea germană. Unităţi 
Sousse, Sfax şi Gabes, unităţile blin- de avioane in picaj, bombardiere ra- 
date anglo-saxone se aflau aproape în  pide și escadrile de vănătoare agre- 
fața porţilor acestor orașe. Un coman- sive au sprijinit cu efect acțiunea 


dament admirabil a dat unităţilor de trupelor terestre, în timp ce aprovizio- 
luptă puţin numeroase dar viguroase narea sosea în țară prin strâmtoarea 
ale Puterilor Axei maximul de efect Tunisului. Sistemul unităţilor mici cu 


şi a distrus în câteva zile toate spe- putere mare de foc, aruncate în luptă 
ranțele adversarului. La  Tebourba, — în aparenţă lără nici un plan şi 
numai câţiva kilometri la Vest de Tu- risipite şi care apăreau în fața ad- 
nis, atacul puţinelor tancuri, sub con-  versarilor totdeauna atunci când era prea 
ducerea personală ăâ generalului târziu, a nivelat cu succes superiori- 


Fischer, cavaler al Crucii de Fier cu tatea inamică în oameni și material. 


Automobil blindal purtând postul de lelegrafie lără 
fir al generalulu, Arnim în limpul unei luple 
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In fața Palatului beyului Tunisiei: Reprezentaţii armatelor Axei sunt 


primiți 


cu aplauze şi urale în fața Palatului din Hammam Li! 


Recepție la Alteța Sa Regală 


(> prilejul marei sărbătoare arabe 


Aid el Kebir, Alteța Sa Regală, 
Mahomed El Moncef Pașa, beyul Tuni- 
siei, a primit pe reprezentanţii forţelor 
Axei in palatul său de iarnă dela 
Hammam Lif. Comandantul suprem al 
forțelor Axei în Tunisia, generalul 
Arnim, a fost salutat la sosirea sa cu 
urale de populaţia arabă. Beyul şi 
comandantul suprem şi-au exprimat 
in cuvinte extrem de cordiale voinţa 
lor de a adânci colaborarea între 


armatele Axei şi populaţia tunisiană. 


Alteța sa Regală a spus între altele: 


wm... Vă mulțumesc pentru protec- 
ţia pe care Germania și ltaliau au 
acordat-o populaţii Tunisiei impotriva 
agresiunii anglo-saxone. Întreaga Tu- 
nisie este convinsă că trupule Axei vor 
reuși curând să restabilească. din nou 
liniștea și pacea. Vă mulțumesc mai 
ales pentru atitudinea exemplară și dis- 
ciplinată a trupelor germano-italiene, 
care au cucerit toată simpatia şi admi- 
rația poporului tunisian. Iiimele noastre, 
da, ale lumii arabe intregi, sunt în 
lupta aceasta alături de D-voastră şi 
soldaţii curajosi ai D-Voastră!” 
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Alteța Sa Regală Sidi Mahomed El Moncel Paşa, beyul Tunisiei, mulțumesle din fereastră . e 
pentru manilestațiile de fidelitate ale populaţii arabe cu prilejul sărbătoarei Aid el Kebir “e 


Ț Rezidentul general irancez, ami- 
ralui Esleva, transmite Altejei 
Sale Regale nrările sincere ale 
Mareşalului Petain, pentru pros- 

peritatea populații Tunisiei 


Generalul Arnim, comandantul 
suprem al forțelor Axei în Tu- 
nisia, e salutat extraordinar 
de cordial de Alteta Sa Regală 
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“A FRICA 


Deslinele şi fețele prizonierilor căzuţi în 
mâinile !rupelor Axei pe aces! leatru de răz- 
boi, sunt ciudate și multiple, ca viața însăși, 
sub soarele arzător al Africei de Nord. Am 
„văzu! americani, englezi și popoare auxilare 
ale Imperiului, gaullişti francezi, morocani, 
algerieni şi amestecul încurca! de popoare 
din Legiunea străină 


Trupele nordalricane căzute în mâinile lorțe- 
lor Axei, la Sud-Vest de Pon! Du Fahs, încep 
marșul lor spre captivitate. Aci sunt numai uni- | sm lt teza 
tăți din regimentele 2 şi 3 ale Legiunii străine tanti E Sit 
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ea Dr Ralph T. Hainey Bediord 39 Box, Lonnie E. Schroeder, Burnham Route'5, Box Sergean! Anthony |. Gil, 378 Pearl Street, Bal- Raymond |. Danson R.1l.D. Box. 84, AX | 
V S USA: „„Nu calculasem deloc cu 189 Texas USA: „Lucram la lerma tatălui timore Maryland USA: „Tancul meu, al cărui North-Carolina USA: „Părinţii mei sunt cu. 

! je i d când primele tancuri meu. Am intrat în armată în Mai 1942, abia comandanti eram, a explodal în urma unei lovi: tivatori de tutun, au patru băeți, doi în rm | 
unu E 


Ar a A 
Stuart” au şi sbural în aer. Am sări! din instruit şi am şi lost expediat. În portul turi în plin a artilerii antiaeriene germane. Slă- doi în Navy: Eram milralior pe n. „ Qi 
„Stua : : : | a 
maşină rămânând lără pistol şi am pulut ve- Alger avioanele Stuka au distrus vasul leam în ușa derchisă. Primele cuvinte ce | 
zi ! . : A a mi-au strigal germanii au lost: ,„„hands up” salva 
dea cum ceilalţi schimbau locuri cu germanii vecin, luându-ne dela început polta de război a gai g p 12R6ă a 


PE IESI - FE SIE 2 - | 


Reporterul de război Roger „FrosoB -RoC 
dela „Depeche Algerienne”: „Eram Căld 
la Chamonix, primul prolesari al „maestri 
skior  Allais. Sunt autorul câld va 

sportive. Locotenentul acid re mia cap 
turat, 


William Hensely R. R. Nr.î, Corrington, Ten- Marian P. Hitt, 3768 Soulh-Port-Av., Corpus Charles Darames, Pilisburg, Pensylvania USA: 
nesee USA: „A losl prima mea luptă. Am pornil Christis, Texas USA: „„Maşina mită, a lost ieĂȚas Bonipulantui unei macarale într'o 
ca la o petrecere. Când au căzul obuzele, am scoasă din luncliune, an pg prolSQui explo- ian de olel din Pitisburg: Suni căsătorit. 
sârit din car să luplăm, dar milralierele ne-a siv a atins molorul. Dintr'odată 22 slărșii Mă intreb: Ce să lac în țara asta prăpădită? 
silit să rămânem culcați până au venii ger- războiul. Gaulliştii, impreună cu căpitanul lor Ştiam prea ne că nu-i bine să le lupţi 
manii. Ei ne-au impresural! cu mare măestrie au rămas inapoi privind ce se întâmpla cu noi cu germanii. Ei sunt alurisit de tari" 


n sectorul central al frontului tuni- tipul “General Stuart” au fost distruse căpitan gaullist, a fugit 
sian, în apropierea orașului sfânt Kai- de tunuri antitanc și antiaeriene. Că- X SĂ 


Ă | vitură de tun şi a lăsat tu 
0 LO V | Ţ |, R rouan, un detașament de asalt inamic teva camioane încărcate cu infanterie soartei, Trupele americane, luas 


| Ţ Ă sa izbit de acoperirea germană, Șease americană au căzut în mâinile trupelor în cele mai multe. cazuri, „prin ma ars 
N ER E U Ş care blindate ușoare nordamericane de Axei. Comandantul intreprinderii, EU 


un contact cu Trupele Axei. 


a. 


A 





ATACUL DELA 
PONT DU FAHS 


|: vaile adânci ale Tunisiei Centrale 
front stabil este 

Terenul impune 
sau mai 


formarea unui 


aproape imposibilă. 
puncte de sprijin mai mici 
mari, care, sub o conducere bună, 
posedă o putere de apărare extra- 
ordinară. Inamicul, care în poziţiile 
acestea e format mai ales din trupe 
gaulliste şi nordafricane, a folosit in- 
accesibilitatea munților între Pont Du 
Fahs și Pichon, spre a neliniști, prin 
intreprinderi neintrerupte ale detașa- 
mentelor de asalt, frontul ocupat de 
forțele Axei. Cunoașterea indelungată 
a regiunii și prin urmare experiența 
câştigată în felul de luptă sub condițiile 
acestea, au oferit adversarului oarecari 
avantajii. Un atac energic pornit de 
trupele germane şi italiene din spaţiul 
dela Pont Du Fahs spre Sud-Vest. a în- 
cercuit unități inamice mai puternice 
şi s'a încheiat, după lupte de mai multe 
zile, cu captura a 4000 prizonieri. Pier- 
derile adversarului în material au fost: 
21 care de luptă blindate, 70 tunuri şi 
aruncătoare de granate, 200 vehicole 
motorizate, peste 100 mitraliere și nu- 
meroase alte aparate de război. In uni- 
tățile Legiunii străine, mai ales în regi- 
mentele Nr. 2 şi 3 au luptat numeroși 
spanioh roşii, care în timpul războiului 
civil spaniol au părăsit Catalania, ca 
cei din urmă, cu „Brigada Lister”; ei 
au fost internaţi in Franţa, unde au in- 
trat apoi în Legiunea străină. Prin afişe 
şi emisiuni de radio se vâră zilnic în 
capul soldaţilor simpli, că lupta contra 
Puterilor Axei se dă cu consimțământul 
Mareşalului Petain. Trupele indigene 
care nu prea au poftă, fireşte, să se 
bată pentru America de Nord și pentru 
"jidovimea aliată cu ea, sunt ținute în 
luptă numai prin aplicarea celor mai 
şi „ grele pedepse. Dar toţi prizonierii îşi ex- 


E. primă indignarea unanimă, că unităţile 
motorizate nordamericane şi britanice, 


icare trebuiau să acţioneze ca „un 


corset” împotriva frontului advers, au 
fugit punându-se în siguranţă și nu au 


Beieaia: ceiace ar fi fost în stare, mulţu- 


mită armamentului lo, 3 
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Martinez Diego, Valencia; Spania: „In 1936 
m'am prezentat la Cartagena ca voluntar în 
miliția roşie. Sunt în Legiune dela 1939*+ 


Josep Quesada, Madrid: “Eram studeni 
universitar, am luptat în timpul răz- 
boiului civil spaniol în „Brigada Lisler' 


Sergent-Chei Hamissi Tahar, din regi- 
mentul 9 trăgălori: „Noi algerienii nu 
vrem să luptăm nici unul. Am dezertal'! i 








Doi englezi capturați la „„atacul dela Pont Du Fahs“. Ei lac parte din „„Lond 0 n: 
Irish-Rilles*: care au operat impreună cu tancuri britanice lângă mica locali! a ate 
Bou Arada. Intre ei nu se allau soldați profesionişti, ci aproape toţi erau mur | 

citori, luncţionari şi mici negustori, care aveau prea puțin interes a ee 


,„Ce mai vreţi? Voi feaienaţil slăteați pitulaţi Irumos intre nun i ra le. poți 
camulla de minune. Noi şedeam- insă in cutiile noastre “d dele D șesul 
„ Intins şi ne allam nu numai în bătaia tancurilor germane, d serviţi « a pe o 
tavă, şi sub ploaia de bombe a avioanel în pi. Se acne i e apă ZA 
ȘI p be. d) or în p caj. In cercaji odal E A zi 
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(: prilejul unui atac nocturn ameri- 
cano-britanic asupra orașului liber 


Tunis, au lost doborâte 


Un avion Beauliort a căzut in valuri în apro 
pierea imedială a aceslei baterii antiaeriene 
ușoare; aceiași oameni care au manevra! balc- 
ria, au dus la adăpost pe adversarii doborâți 





Pilotul John Tayler Seddon, 36 Darley 
Grove, Farnworth, Lancashire: „La pri- 
ma lovitură a artileniei anliaeriene, mo 
lorul stâng a lual loc, o schijă o omorat 
pe observatorul de lângă mine. Eram 
aproape de mal; la strigătele mele 
de ajulor au sosil soldații germani 


numeroase 
avioane Bristol-Beaufort. Artileriştii ba- 
teriei antiaeriene au salvat 
unui avion căzut in apropierea lor şi 
au pansat pe răniţi. Observatorul echi- 
pajului compus din patru persoane, e 
mort. In buzunarul său s'a găsit o scri- 
soare a mamei sâle, care 
„Happy-Landings". Mai jos ne povestesc 
cei trei supraviețuitori ai 


echipajul 


dorea 


avionului 


— 


Mecanicul aviator John Cheeseman, Abchasler, 
Durham: „„La aterisare mi-am rupl piciorul pe 
când mă allam în lurela din spale. Mi-am pier- 
dul imediat cunoştinjța. Pilotul nostru m'a ținut 
deasupra apei până când ne-au salval germanii 
M'am  lrezil în camera mea, unde doi sol- 
da|i dela antiaeriană mă acopereau cu pături 


pp 
E 





Aviatorul vânător locotenent Harry Josei Murphy, 
Detroit, Michigan USA: Messerschmilturile m'au 
doborât odală la Shousse. Avionul meu cu fuselaj 
dublu „Lighting a ars. Impresia cea mai: pulerni- 
că? La 2.VI. 1942 am asistat, la St. Omer, în Franța, 
la primul atac al aparelelor germane Focke-Wull 
190. Din unitatea mea au lost doborâte 9 maşini! 


Augus Davar Henderson, 63 Cliilon Road, To- 
ronto Canada, aviator de vânăloare: ,„,Escorlam 
bombardiere britanice. În timp ce măluram cu lu- 
nurile acoperişurile cuiburilor arabe, am primit un 
gloni în radiator; a trebuii să alerisez lorjal şi 
m am vârâi într 'un pul. Când au venii germanii, am 
zis: ,Kamerad'. Ei au răspuns numai ,Komm (vino) 


— 

Frank Carbert, Grime Torpe, Anglia. Radiolele: 
graiistul avionului Beauiori doborât: ,,„Maşina 
noastră prăbuşilă s'a sculundal după scurl limp: 
Barca pneumalică nu [inea aerul. Am înnolal 
la jărm. Intro cazemală de artilerie anliaeria: 
nd am lost pansaji; soldații germani ne-au 
împrumutat haine uscate și pături. Un caporal 
mi-a olerit vin. Am vorbit împreună şi când 
i-am spus că am lost şi asupra Coloniei, el 
mi-a răspuns: „Casa mea a iost disirusă de un 


bombardament englez 





O barcă pneumatică distrusă pe țărmul Tunisului, 
care vede zilnic slârşitul bombardierelor inamice 


„S'a lăcuti:: Cele dintâi minute după luarea 


a unui punct de sprijin bolşevic Fotograllai, | | 



















imi i ir 













mit 5 DACI 23050 ni nui în i ne i babes 








E —————— 





[3 


“Avionul urcă! 


Dc re 


ZT. 


a centrala apărării antiaeriene, dru- 

mul unei escadre de bombardiere 
inamice este trecut în hărți după ra- 
poartele continue privitoare la poziția 
avioanelor inamice. Drumul lor este 
urmărit, stabilindu-se obiectivul pro- 
babil al raidului. Curând după sosirea 
primului raport, avioanele de vână- 
toare de noapte ale aviației germane, 
care stă de veghe, decolează. 

Unul dintre aviatorii vânători de 
noapte, căpitanul aviator L. a sosit cu 
aparatul său „Caesar” în careul re- 
spectiv și dă raportul prin t.f.î. Vână- 
torii de noapte germani sboară şi în 
zonele învecinate. — Deodată, o um- 
bră alunecă pe deasupra unei fășii 
luminoase de nori din careu. Timp de 
câteva secunde se văzu din avionul 
„Caesar” silueta unui avion inamic 
cuadrimotor, Căpitanul L. ia poziție de 
atac şi pleacă în urmărirea umbrei. 

Acum „Caesar a ajuns în apro- 
pierea monstrului cu patru motoare. 
Căpitanul aviator L. apasă cu degetul 
mare pe un buton, iar avionul său îm- 
proașcă un foc ce pare a fi înghițit de 
umbra avionului gigantic. Gloanţe tra- 
soare tot mai numeroase dispar în 
fuselajul uriaș al aparatului inamic. 
Deodată izbucnește o flacără... un 
motor trage în urma sa o linie de foc. 
Plăcările trec cu iuțeală asupra aripii 
întregi. Căpitanul L. își  redresează 
avionul. Ultima dată când şi-a dobo- 
rât adversarul, explozia bombelor din 
avionul inamic era cât pe aci să-l dea 
jos cu aparatul. În timp ce „Caesar“ 
câștigă în înălțime, el își întrece ad- 
versarul învins, care se prăbușește în 
flăcări. Echipajul avionului distrugător 
privește înapoi și vede dârele albe ale 
celor două motoare și urmele roșii lu- 
minoase ale inamicului, ce par a fi 
niște curbe grafice ascendente și des- 
cendente. 

Jos pe pământ, la câteva mii de 
metri, se joacă firele albe ale proiec- 
toarelor, care după o căutare scurtă 
și în aparenţă lipsită de vreun plan, 
se adună întro piramidă, în vârful 
căreia stă lipit conturul alb al unui 
avion, ca o muscă întro pânză de 
păianjen. În apropiere se sparg obu- 
zele artileriei antiaeriene. 

Bombele luminoase aruncate de 
aviatorii englezi, plutesc în aer, lumi- 
nând coasta de sub ele Bombardierul 
britanic doborât se apropie de pământ, 
cu flăcări roșii, lăsând în urma sa o 
orbită incandescentă. O explozie pe 
sol îi marchează sfârșitul. — 

„Felicitările mele pentru victoriel“” 
— se aude din radio-telefon. Este ca- 
maradul din careu! vecin. Cu zece mi- 
nute înainte el repurtase deasemenea 

“o victorie ca vânător. În noaptea 
aceasta, escadrila căpitanului aviator 
L trecu în tabelele sale de victorii 
încă douăsprezece avioane inamice 
doborâte de patru camarazi aviatori 


— 
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vină în mod decisiv în soarta continen- 
tului nostru. Statele Unite se puseră în 
iruntea uneia dintre cele deuă părţi be- 
ligerante şi îşi uzurpară un rol de ar- 
bitra) care a dus la o turburare totală 
şi o desbinare a continentului. Un om 
care inainte vreme nu pusese piciorul 
pe pământul european, care se născuse 
şi crescuse la mii de kilometri de con- 
unentul european, care habar n avea de 
cultura noastră, de caracterele speci- 
fice naționale, de condiţiunile şi istoria 
noastră, fu chemat să facă o „pace” pe 
continentul nostru, o „pace“ care tre- 
bu să cuprindă imediat germenul mul- 
tor războaie şi multe focare de tensiune 
internă. N avem decât să ne gândim la 
Ceho-Slovacia, Polonia și Iugoslavia. 
Acest fapt trebuia să constitue încă de 
pe atunci un avertisment pentru toate 
națiunile europene. Dar aceste naţiuni 
erau prea mult influențate şi preocupate 
de vechiul spirit al războaielor civile 
europene, aşa că ele nu înțeleseră ce 
insemna intervenţia unei puteri extra» 
europene in destinul lor. 


Fireşte că dintrun astiel de spirit nu 
se putea naşte o alianţă europeană, ci 
numai acea societate geneveză a naţiu- 
nilor, care a legalizat cu vârf şi indesat 
dreptul de imixtiune al multor state din 
afară de Europa în chestiunile euro- 
pene. Stalele americane aparținătoare 
Societăţii Naţiunilor adoptară un punct 
de vedere după care litigiile dintre 
naţiunile americane trebuiau rezolvate 
exclusiv de forul conferinţelor pan- 
americane. Japonia se retrase din Ligă 
indată ce aceasta încercă să se amestece 
in problemele sale cu totul proprii, So- 
cietatea Naţiunilor fiind cu totul străină 
de aceste chestiuni. lar în Europa se 
alese ca preşedinte al comisiei care a 
executat împărțirea nefirească a Sileziei 
superioare ministrul de externe chinez 
Wellington Koo. Votul delegaților a 
două mici state din America Centrală 
la Curtea Internaţională din Haga a de- 
cis interzicerea uniunii vamale dintre 
Germania şi fosta Austrie. Sentimentul 
de solidaritate europeană decăzuse atât 
de mult incât aceste lucruri nu făceau 
să crape de ruşine obrajii politicienilor 
responsabili pentru ele, ci ele fură con- 
siderate ca ceva cu totul firesc. Ince- 
pând dela intervenţia lu: Wilson în 
primul război mondial, Europa deveni 
un teatru al diferitelor interese din alte 
continente, în timp ce centrul de greu- 
tate al Angliei — care chiar dela mij- 
locul veacului al XIX-lea, adică dela 
inființarea Imperiului Britanic, tindea 
să se indepărteze de Europa, se deplasă 
și mai mult spre periferie. Se înființă 
„British Commonwealth of Nations” în 
care insulele britanice erau ce e drept, 
centrul, dar numai o parte componentă. 


Prin urmare, acest război european 
sa inceput cu o concepţie a națiunilor 
europene formată încă exclusiv din ri- 
giditatea şi prin unităţile de măsură 
ale epocii războaielor civile europene. 
Nu se introdusese încă în conştiinţa 
popoarelor europene totala transformare 
pe care o sulerise în răstimp întregul 
glob. Acum trebuia să se introducă în 
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O mare staţiune de benzină din Răsărit. Şiruri nes- 
a lârşite de bidoane suntumplute cu carburant şi trans- 
SR pori tate apoi cu cu camioanele la punctele de aprovizio- a 
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gândire noțiunea de continente. Această 
noțiune era străină Europenilor. Ei ră- 


maseră în interiorul orizontului lor li- 
mitat. 


In cleştele Statelor Unite și al 
Uniunii Soviețice 


Statele Unite, care inainte de primul 
război mondial erau încă o ţară înglo- 
dată in datorii în Europa, având în ace- 
lași timp o structură în mare parte incă 
colonială, deveniseră intre timp cel mai 
mare stat creditor din lume, un stat im- 
perialist care incerca să-şi extindă in- 
teresele simultan în Europa, Africa, 
Asia orientală şi occidentală. Vechi cu- 
vinte de ordine, de mult uzate și peri- 
mate, ascundeau adevărata stare de 
fapt. De aceea, multe națiuni din Europa 
occidentală mai credeau întro soli- 
daritate a aşa ziselor democraţii, cu 
toate că in realitate, in dosul acestei 
denumiri se înălța acum tot mai rapace 
Şi mai nesățios imperialismul american, 
alături de cel britanic. La scurt timp 
inainte de izbucnirea acestui război, 
Americanul Clarence Streit publică un 
program pentru constituirea unei „uni- 
uni a tuturor democraţiilor”, care în 
realitate pu insemna decât că Franța, 
Belgia, Olanda şi ţările nordice şi ibe- 
rice urmau să se supună unu: pro- 
tectorat dictat de Washington, în care 
Americanii sperau să câştige uşor 
pentru sine mai ales posesiunile colo- 
niale ale națiunilor europene. Cartea lui 
Clarence Streit a fost aprobată de pre- 
ședintele Roosevelt. Deşi era o utopie, 
această carte este semnificativă pentru 
vastul program de expansiune mondială 

„pe care încercau să-l realizeze Statele 
Unite, incă de pe atunci, impotriva 
Europei. 


Dar în acelaşi timp se ridicase în 
spatele continentului nostru o altă pu- 
tere mondială, tot atât de gigantică, o 
putere care începu să întocmească un 
program de expansiune şi mai conse- 
cvent, o putere care ameninţa în ace- 
lași timp Extremul Orient şi.Europa, re- 
curgând la vastele bogății naturale ale 
Rusiei şi la milionale de suflete ale 
populațiunii sale heterogene, sub pre- 
textul doctrinei comuniste. Spre deo- 
sebire de Statele Unite, care incercau 
să producă o sciziune verticală a con- 
tinentului european in țări democratice 
şi autoritare pentru a realiza definitiva 
slăbire şi detronare a Europei, insușindu- 
şi în acelaşi timp vastele teritorii co- 
loniale europene, Uniunea Sovietică 
acționă pe planul orizontal, cu ajutorul 
Internaționalei comuniste. In anul 1932, 
ea avea în Germania peste 6 milioane 
de comuniști. După ce Moscova nu putu 
exploata acest rezultat din cauza bi- 
ruinței naționalsocialismului, 
mul se năpusti asupra Franţei, unde era 
cât pe aci să se realizeze prin Frontul 
Popular faimoasa teorie cu „calul 
troian” a lui Dimitrof, şeful Inter- 
nățţionalei a IV-a. In sfârşit, în Spania, 
valul roşu izbucni in sângerosul război 


civil care va marca pentru istoricii vii-| 


tori adevăratul început al acestui al 
doilea război mondial, 


Numai refacerea rapidă şi nebănuită| 


de, nimeni a Germaniei sub conducerea 


Br i 


comunis- ! 


lui Adoli Hitler, această țară devenind 
o putere mondială de prim rang, a îÎm- 
piedecat chiar in cel de al patrulea de- 
ceniu al acestui veac succesul încer- 
cărilor subversive comuniste, al unelti- 


rilor care în definitiv urmăreau să 
transforme Europa intrun adevărat 
apendice al Asiei sovietice. Chiar 


Dostoievschi a“avut o viziune a desti- 
nului Europei când a dat Moscovei 
numele de „cea de a treia Romă, pre- 
supunând că Europa va Îi invinsă odată 


-de presiunea eruptivă a masselor de 


oameni din spaţiul rusesc. Rari au lost 
oamenii care âu recunoscut inainte de 
izbucnirea acestui război adevăratele 
dedesupturi ale dublei ameninţări a 
Europei prin desbinarea sa verticală și 
orizontală în state și în clase. Naţiunile 
europene se complăceau incă În ideo- 
logia lor de război civil. Ele nu-şi dă- 
deau încă seama că prin această gigan- 
tică transformare a lumii li se va pune 
problema fatală de a fi sau a nu fi. Dar 
se poate spune că înfrângerea franceză 
din anul 1940 işi are drept unul dintre 
motivele sale în faptul că poporul 
francez simţea instinctiv că fusese 
târât întrun război contrar intereselor 
sale, intr'un război din care navea ni- 
mic de câştigat. Dar vechile prejudecaţi 
europene din epoca războaielor noastre 
civile erau atăt de înrădăcinate, încât 
n'au trecut nici trei sferturi de an, şi 
Sârbii se lăsară asmuţiţi spre pierire în 


; acelaşi timp de Sovietici ca şi de Ameri- 


cani. Atunci, la Belgrad, sa manifestat 
pentru întâia oară pe faţă complicitatea 
celor două puteri imperialiste extra- 
europene ce tindeau spre interiorul 
Europei. Iugoslavia primise deplina ga- 
ranție a Germaniei şi a Italiei pentru 
integritatea sa. Ea putea deveni O com- 
ponentă prețioasă intro .nouă ordine 
europeană. Incăpățânarea conspiratori- 
lor dela Belgrad, care se lăsară prinşi 
în mrejele democraţiei precum şi a ideo- 
logiilor comuniste, a -impiedecat reali- 
zarea acestui lucru. Astfel se produse 
incă un exemplu eclatant în miniatură, 
cu privire la efectul fatal al desbinării 
verticale şi orizontale a Europei. 


Abia de acum câteva săptămâni, de 
când Armata a Vl-a germană împreună 
cu camarazii români și croaţi, a pierit 
în ruinele Stalingradului, sub drapelul 
zdrențuit de crivățul stepei, pepoarele 
europene işi vor putea da seama even- 
tual pe deplin că acest război pe care 


îl duce floarea tineretului bărbătesc al 


Germaniei in întinderile Răsăritului, nu 
e numai un război german, ci însuși 
Războiul Sfânt al Europei. Finlandezii 
şi Românii, care au şi simţit ghiarele 
imperialismului sovieto-asiatic, au fost 
poate cei dintâi dintre popoarele euro- 
pene, care au înțeles cel mai limpede 
importanţa istorică a clipei, a zilei de 
22 lunie 1941, când Adolf Hitler deslăn- 
țui acțiunea impotriva primejdiei ce de- 
venea tot mai teribilă pe zi ce trecea. 
Şi Spaniolii și Portughezii, în Vestul 
continentului, trăseseră concluziile ne- 
cesare din experiența războiului: civil. 
Dar nu toate națiunile europene văzură 
in aceeaşi măsură relaţiunea dintre cele 
două ameninţări ale continentului 
nostru din partea imperialismului ame- 
rican şi din partea imperialismului 'se- 
wetic, Abia acum, — când este evident 
că America şi Anglia sunt dispuse să 


+ lase la discreţia bolşevismului conti- 


nentul european, din Turcia până în Fin- 
landa, dela Estonieni până la Francezi 
şi Spanioli, pentru a-şi împărți în 


nubira 
ai 
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schimb între ele prada posesiunilor colo- 
niale europene din Alrica, — se poale 
că Suedezii işi vor da seama că Stock- 
holmul şi ţara lor ar fi pierdută dacă 
frontul dela Lacul Ladoga nar fi neclin- 
tit, şi poate şi Ungurii şi Italienii vor 
recunoaşte rostul adânc al faptului că 
fiii lor luptă şi mor în Răsărit. Și Franța, 
Belgia și Elveţia iși va da seama că 
intre ele şi distrugere nu se află decăt 
valul pe care l-au ridicat trupurile şi 
tunurile ostasilor germani, darte de 
țara lor. 


Războiul pentru unitatea 
Europei 


Trebue să avem în urma noastră 
epoca războiaelor civile europene, dacă 
vrem să facem faţă in comun acestei 
lupte. Am intrat in faza războaielor 
pentru unitatea Europei. Ar fi o iluzie 
zadarnică să se creadă că vreun preşe- 
dinte american sau vreun prim-ministru 
englez ar putea salva vreun popor euro- 
pean de fatalitatea care ar avea loc 
dacă sar rupe acest dig pe care l-am 
ridicat noi. Zadarnică e şi speranţa 
Angliei că in acest caz ea sar putea 
fixa și menţine de exemplu la Bosfor. 
Este lipsită de sens bâlbăâiala politi- 
cienilor britanici care spun că Europa 
nu trebue dată bolsevicilor decât până 
la Rin, căci nicio putere n'ar fi în stare 
să-i oprească acole. 


Noi Europenii ştim acum că perlele 
cunuRei orașelor noastre, dela Stock- 
holm până la Budapesta, dela Nurnberg 
până la Florenţa, dela Neapole până 
la Paris şi dela Gand până la Barcelona, 
Madrid şi Lisabona s'ar preface în praf 
şi cenușă dacă nam ieşi biruitor, ca 
o unitate, din această luptă pentru li- 
bertate impotriva forțelor din afara 
Europei. Soldaţii noștri germani nau 
mai regăsit în Răsărit naţiuni întregi 
care erau încă trecute pe hartă. Aceste 
popoare au fost alungate — nu cu su- 
tele de mii, cum presupuserăm înainte 
vreme, ci cu -milioanele — la munca 
silnica din întinderile nesfârşite de din- 
colo de Urali, pentru a dispare acolo. 
Pentru noi nu e o mângâiere faptul că 
unii miliardari americani au transportat 
din vreme anumite piese din marile 
opere de artă europene în vizuinele lor 
de peste ocean. Dacă noi n'am rezista, 
aceste opere de artă sar transforma în 
curând în mărturii ale unei culturi 
apuse, ca şi statuia lui lupiter, pescuită 
intro zi de nişte pescari greci din 
prundişul mării. Incepând din clipa în 
care poporul german, după evenimen- 
tele dela Stalingrad, a fost chemat la 
ultima şi deplina mobilizare, iar Ger- 
mania a fost -transiormată întro tabără 
in care peste 80 de milioane de locui- 
tori sunt dispusi să suporte totul de 


bună voie în aceleaşi condițiuni, pentru 


a se câștiga totul, Europa işi dă seama 
de situaţia sa. 


Duşmanii continentului nostru 


a a 


cearcă incă şi acum să cânte pe vechile 
clape ale ideologiei războaielor civile 


europene. Ei se adresează nabonaliiă 


Să 


mului norvegian, francez, ba chiar ȘI 
elvețian de modă veche, afirmând ca 


Europa ce se naște acum nar [i decât 


.. 


o invenţie germano-italiană menită să 8 


oprime celelalte naţiuni europene. In 
să 


acest scop, ei recurg la argumente iel- 
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tine: ba că fiecare țară europeană o va “x și 


duce tot mai rău, cu cât va mai dura 
războiul; ba că dispar alimentele ŞI arti- 
coleJa de prima necesitate. Dar ei nu 
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MASINI DE SCRIS DE BIROU 
SI MASINI DE SCRIS PORTABILE 


Maşinile de scris OLYMPIA sunt fabricate de 
Olympia Biromaschinenwerke AG., Erfurt. 


pl 
>” DIA 
| Binocluri de campanie 

ligă A î sport - vânătoare OLYMPIA MAȘINI DE BIROU SAR. BUCUREȘTI 


Alte societăți de vânzare pentru mașinile Olympia : Amsterdam, Belgrad, 
Budapesta, Copenhaga, Madrid, Paris, Rio de Janeiro, Stockholm, Zagreb. 


M HENSOLDT e SOEHNE OPT. WERKE A-G: WETZLAR Reprezentanțe Olympia în toate oraşele mari de pe glob. 





Societatea de vânzare pentru România: 











Supape pentru butelii de oţel 


Supape drepte - Supape cu cot 


pentru toate gazele condensate şi lichefiate 





50 ani de pr actica Execuţia periectă şi construcția cu totul adecvată scopului garantează în cea mai mare măsură randamentul şi siguranța 





Reporterul revistei noasire a lua! aceste 
fotografii în timpul unei alarme la o ba 


lerie antiaeriană românească din Răsări! 


Alarma! S a anunțat apropierea unor avioane sovielice. In 
timp ce servanţii tunului ies din adăpostul cald, fiind imediat 
gala de apărare — cu lot gerul de peste 30* & ofițerii şi 


soldații se reped la tunurile situate ceva 
mai departe. Peste câleva secunde, când avia- 
torii bolşevici străpung plalonul de nori 


| „- „ei sunt primiţi cu un loc bine reglat, care îi lace să le treacă polta să se mal apropie. La lu- 
nuri toale se petrec în regulă şi în linişte, ca la aplicaţie, iar pesle vreo două minule, „totul 
a lrecul cao nălucă'* — cum scrie reporlerui Fotograhile (PK) Artur Grimm, reporter de război 
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cu drep | 
pl cuvânt, liindcă au recunoscul imedial submarinul s el! | 
ovielic, alungându-l prin câteva obuze bine | 


țintuit ) 
e. După o scurtă disculie, e: se reintorc în adăpostul cald ici! 
! cald. căci lermomelrul arală 36 de grade sub zero 


FRĂȚIA DE ARME 
ROMÂNO-GERMANĂ | 


— şi la marină 


Distrugălorul român care apără împreună cu alle basli- 
mente un convoi german, primeşte o radiogramă. Ea e tra- 
dusă în comun de radiotelegralistul român şi cel german 


comandantul român 


In “încăperea obscură a hărților, 
i noul cap la compas 


discută cu timonierul german adiunc 
Dar nu se colabotează numai pe punte 


pe hartă 
oamenii săi ajulă camara 


Maistrul mecanic român şi 
spunând „Luptăm 


dereşte maistrului mecanic germăn, 
doar cu toții peniru aceeaşi victorie“, 


e, distrugătorul a ajuns cu bine 


După o navigalie de 40 or 
! noplii În portul său de 


impreună cu convoiul in limpu 
destinație. Echipajul german pleacă 


care e adăpostii şi 
incă multă viață 


reporier de răzhol 


Intrun cămin  marinăresc, în 
echipajul sosit tocmai acum, esle 
Fotograliile (PK): Di Feitl, 
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aleria Joacă un rol important chiar şi astăzi, In 


In stepele nesiârşile ale Rusiei Sovietice, cav 
câteodată indispensabil peniru acţi- 


epoca motorului şi a carului de luptă. Ajutorul calului este 


uni de recunoaştere la mare distanţă. Dar cavaleria nu face numai serviciu de patrulă, căci . .. 


Cavaleria româneasca . 


în luptă contra bolşevicilor - 


e + 
Tipul ofițerului de cavalerie român, ce se „+ și atacurile de cavalerie, mai ales 
dislinge prin îndrăzneală şi bravură. El acțiunile surprinzătoare contra liniilor 
poartă Ordinul Mihai Viteazul, cea mai pă de aprovizionare inamice, au zăpăcit 
inaltă decorație de războiu românească de multe ori pe inimic, provocându-i 
Fotografia: Steininger, reporter de războiu (PK) j pierderi grave Fotografiile: SMP 
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Deocamdată, acest aparat 
fotografic este încă 


sti, inaccesibil, dar 
SR $ într'o bunăzi el 


va putea fi 
furnizat 
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Proprietarii unui apara! fotografic EXAKTA 
vor cere prospectul nostru gratuit „.Gute 
Ratschlăge zur Pfiege der EXAKTA". Dacă 
n'aveţi încă un aparat EXAKTA, obişnuiti- 
vă de pe acum cu numeroasele sale calități AKILENGESELLSCHAFT 
bune şi cereţi listele noastre gratuite. Dresden 472 
































„ca mătasea este vârful „4 
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Reprezentanţa pentru Bana! şi Ardeal: 
Gea-Krayer, Timișoara |, Gh. Lazăr 10 
Reprezentanţa pentru Vechiul Regat: 

Ing. Hans Richter, București, Calea Dorobanţilor 65 


3 
a a e a 
4 AN su ă 
„ Ultimele creaţii Xaweco v! 


E 
n șa 
ni Pe. E 


pe hârtie uşor înt 








plăcere în magazinele 


% 






e 
ă, a 7)! i 
-— .B Z e e 


DR 
ih ra 


DTP 
A: A A” ia 
- d si 


e ae di 3 














—— 

















a 



































































ecolta- 1943 


Hambarele vor fi iar pline 











(+5 se cunoaşte azi in Germania, 
Ain agricultură, cam dela 1934, prin 
“replementarea pieței”, era atunci pen- 
tru tărani ceva lotul nou. Ţăranii au 
obiceiul să poarte pe umeri un cap lare 
și gândurile lor sunt domoale. Ei lră- 
mântă totdeauna, încă odată, gândul 
lor, călcând în urma plugului, şi îl 
pătrund, ca pământul pe care umblă, cu 
temei și solid. Dar când însfârşit au 
găsit că un lucru'e bun şi exact, atunci 
rămân la el şi nimeni nu-i mai poale 
convinge în câteva minute de contrarul 
Ei nu pot li amăgiţi mereu cu uşurinţă 
şi mici nu pot Îi inilăcărați ușor Ei 
chibzuiesc bine întâi chiar şi faptul dacă 
trebuie sau nu trebuie să se înflăcăreze 
pentru ceva 

Țăranul din Germania era obişnuit ca 
nimeni să nu se amestece în gospodăria 
sa. El putea semâna și recolta ce voia, 
grâu, secară sau orz, el putea vinde cui 
voia şi cere preţul pe care-l pulea 
obține. Chestia cu prețul era, fireşte, ca 
şi cu timpul, se intâmplau adesea sur- 
prize neplăcute. O cădere a prețurilor 
distrugea, ca o grindină, munca unui 
an întreg. Anul trecut prețul grâului a 
fost, poate, bun. Deci, se gândea tăra- 
nul, anul acesta voi semăna grâu mai 
mult. Tot aşa sau gândit însă şi alţi 
țărani. Urmarea era o supraolertă sur- 
prinzătoare de grâu şi o cădere catastro- 
fală a prețurilor. 


Veni apoi, în 1934, reglementarea 
pieței: statul garanta țăranilor preluarea 
produselor sale cu preţuri fixe, cerea 
insă pentru aceasta, ca țăranul să nu 
semene cutare sau cutare lucru, după 
bunul său plac, ci ceiace se va cere. 
Și țăranul văzu curând că aşa iese mai 
bine la socoteală ca inainte. In acelaș 
timp s'a început in Germania campania 
de producţie prin care sau obținut, în 
câțiva ani, rezultatele cele mai mari. 


Perspective bune pentru recolta 
viitoare 


Au trecut vremurile când o țară sau 
chiar o singură provincie era cuprinsă 
de foamete numai din cauza unei re- 
colte pioaste, fiindcă mijloacele de 
comunicație nu erau în stare să creieze 
un echilibru. Izbucnirea războiului face 
insă, in mod vremelnic, ca o țară sau 
mai multe țări aliate intre ele, să fie 
dependente de propria lor aprovizionare. 
Timpul, semănăturile, perspectivele re- 
coltei joacă iarăşi un rol mai mare ca 
inainte. 


După iarna aspră a anului trecut, am 
avut în 1942/43 o iarnă surprinzător de 
blândă. Țăranul a putut lucra până în 
mijlocul lui Decembrie pământul său, 
„o arătură adâncă de iarnă” cum o 
numeşte el, pe când anul trecut un ger 
aspru a bântuit din mijlocul lui Noem- 
brie până târziu in Martie Semănă- 
turile anului acesta stau bine și dacă 
nu se mai întâmplă catastrole cu totul 
surprinzătoare, Germania şi țările euro- 
pene ar putea conta pe o recoltă bo- 
gată. La aceasta se mai adaugă, că o 


Peisaj rural în Germania Centrală 
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serie de țări din Europa au intensilicat 
agricultura lor după exemplul Germanii 
şi azi produc cantităţi mult mai mari 
ca inainte de război 


80 milioane musafiri la 5 | 
milioane FĂ 
E vădit că acomodarea agriculturii 
germane la necesităţile războiului după 
introducerea reglementării pieţei sa 
făcut absolut fără piedică, ceiace nicio- 
dată n ar [i fost cu putinţă altlel Statul 
a putut renunța la Jandarmii rurali pe 
care în războiul mondial trecut trebuia 
să-i trimiată pe la curțile tărăneşti, pu- 48 
tând acum transmite ţăranilor dorinţele e 
sale pe aceiaș cale ca în timp de pace. 
Jandarmul rural in unilormă din răz- 
boiul mondial trecut nu prea era iubit 
de ţărani. El nu era țăran ca ei. Ce 
ştia el de vaci şi porci, de unt şi 
cereale? El venea la curte și cerea, în 
numele legii, atât şi atât din cutare şi 
cutare. In războiul acesta se cere țăra- 
nilor și mai mult ca în trecut, țăranul 
n'are deaface însă cu jandarmul, ci cu 
țărani, care ei înşişi, lot ca el, muncesc 
pământul lor, locuiesc acolo unde lo- 
cuieşte e! şi cunosc vitele sale, curtea 
sa şi pământul său. Ei ştiu ce poate sau 
nu poate presta el. Auto-administraţia 
țărănească de azi, care a fost întro- 
dusă în timp de pace, se confirmă acum 
in război, şi astăzi vro 5 milioane de 
gospodării agricole îngrijesc în. Ger- 
mania de subsislenţa a peste 80 milioane 
consumatori. 
















20.000 gospodării — 20.000 
probe 


Reglementarea pieţei, care în timp de 
pace avea de rezolvat, fireşte, alte pro- 0 
bleme, dar in acelaş domeniu, permite Tai 
in război evaluări anticipale, care altfel 
ar Îi necesitat instituirea unei orga- 
nizaţii întregi de război. Spre a obține 
in permanenţă un tablou la curent al 
producții mereu schimbătoare a agri- 
culturii, sa executat în timp de pace 
cercetări regulate la 20.000 gospodării 
risipite în Germania întreagă, care dă- 
deau, la timpul oportun, posibilitatea 
unei evaluări anticipate. Nu era vorba 
de „gospodării model”, ci de curți ță- o 
rănești de toate mărimile, din cele mai 4 
dilerite regiuni, care aveau să reprezinte 8 
tipul general. Când statul voia, în timp 
de pace, să asigure țăranilor desfacerea 
produselor sale, el trebuia să ştie di- 
nainte ce fel şi cât de mare va fi re- 
colta. Acum în război supravegherea 
constantă a acestor 20.000 gospodării SA 
împlineşte un rol invers: statul caută p 
acum să obţină o evaluare a rezultatelor 
probabile, nu spre a ști cum să plaseze 
produsele, ci cum să le raționeze. Sta- 
tul știe incă de acum, că pentru anul d 
1943, exceptând evenimente extra- 
ordinare, alimentarea Germaniei este 
asigurată ca şi până acum. 
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Inventatorul și realizatorul filmului i aa L Ș 
registrare luminoasă, Hans Vogt, care în anii 1916 
— 1923a. “at în colaborare cu Joe Engişi Jose eph 
Massolle hlmul sonor cu înregistrare luminoa- 
să, introdus astăzi în toate cinematogratele d , Să 
glob. El lucrează actualmente la probleme de 
tă e acven/ dn şi metalurgia inu (perelagi metalice 
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Teatrul am Gaărtnerplatz din Munchen, sediul operete 
sub mai multe generații, a devenit, sub 
Fritz Fischer, prima „Operetă de Stat” 


intendantul 


din Germania 





A scrie o istorie a operetei, ar însemna a scrie o istorie 
FĂ lui contimporan Nu există o măsură mai 
Hiința individului în parte ca mulțimea 

plăcere Deci misiunea de 


a spiritu- 
caracteristică pentru 
insăși şi ceiace iii procură 
a cultiva, cu ingrijire, plăcerea aceasta, 
de a-i înălța nivelul cât mai mult posibil, de a torma şi a desvolta 
gustul, merită toate ostenelile unei conduceri compelente. Aceasta 
o ştia încă şi Pericle — şi nici el n'a fost primul — când a pus pe 
jrunoasa și deşteapta Aspasia, să vegheze asupra distracţiilor poporu- 
lui din Atena 

Dar să lăsăm istoria: toți observatorii rezonabili sunt | 


amuriii in 
ceiace priveşte luncţiunea 


sociologică a teatrului distractiv In spațiul 





Diva“: al cărei cântec domină, ca şi odinioară, relrenurile tulburente ale 
scenelor animale şi ale ansamblurilor grandioase din înscenările unei ope 
rele moderne şi care lrebuie să supravieluiască in memoria publicului 





— E? 
E. Dans, dans, dans! este pretenția de bază a ope- Intensiticarea tuturor impresii: 
p. relei germane, realizată în mod exemplar la lor percepule de ochi și urechi, 
îi Opeyeta bavareză de stat. Baletul ei dispune este legea marilor ansambluri, 
de peste 28 membri, al căror număr poale îi a revistei moderne de opere. 
E. mărit, după necesitate, din „,Corul mişcării”, tă. O scenă din „Liliacul: - 
care esle recrutat din studențime. Ilustrația inscenarea lui Fritz Fischer 
dela premiera operelei „„Liebling der Welt: la Opereta bavareză de Sta! 
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oermar care lumea a primil, 
ela marşul triumlal al valsului vienez 
loali marile succese de operele dela 
Johann Strauss la Lehâr lealrul 
distractiv a devenii, cu un mare 


avans asupra celorlalte, teatrul vodie 


vilurilo! şi comediilor muzicali 


lealrul operelei Operela născulă in 


secolul 18 din parodia operei, a ajuns 


prin inlluența şcoalei vieneze, atât de 
mult sub stăpânirea dansului nu a 
dansului prolesionist, ci a dansului de 
societate și popular incât ea poale 
realiza astăzi, in lorma cea mai pe! 
iectă,  ceiact pretențiile superlalive 


ințeleg prin lealrul dansant. Dans, cân- 


tec, parodie şi persillaj, comic lin şi 


bul, toate elementele mimicei antice 
se contopesc în operetă intro operă de 
artă muzicală vioaie şi veselă. Şi toate 
acestea in lepătură cu posibilităţile 
grandioase ale unei prezentări variate 


şi lermecătoare pe care o oleră tech- 





nica modernă a lealrului Nu-l mirare 
deci, că operela e capabilă şi are che 
marea, mai mult ca orice alt gen al artei 
teatral: să alrapă, să capliveze, să 
distreze si să stimuleze massele cele 
măi largi ale poporului 

Astiel e loarte liresc ca o conducere 
de stat conştientă de răspunderea ei, 
să-și indreple atenţiunea spre acest gen 
al arlei care a lost alal timp dacă nu 
depreciat, dar totuşi neglijat. Dacă nu 
vrem să slâm iarna in drum, lrebuie să 
ne facem sanie incă din vară. In Ger- 
năționalsocialistă conducerea 
consideră nu numai ca un drep! al ei, 
dar și ca o datorie imperativă, să cul- 
tve teatrul de operetă, să influențeze 
in mod favorabil stilul, 


ameliorarea, precum şi 


nănia 


desvoltarea, 
puterea sa 


reacțiune. In acelaș timp ea trebuie să 
satislacă cerințele naturale ale masselor 
populare, punând la dispoziţie mijloace 
Astiel la Berlin, 


și teatre suliciente 
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Mica pereche comico-bulă intercalală, cu cântece, dans şi comic burlesc în tumultul schin 
bului de scene, rămâne şi in opereta modernă „„sarea': indispensabilă a liecărui spectacol 


in teatrul cel mai mate al oraşului, în 
lhealer des Volkes (Teatrul Popo 
rului) se joacă aproape exclusiv ope 


relă apoi in Theater am Noile ndori 
precum şi binelnţeles, în teatrele 


Metropol ŞI 


platz 
tradiționale de operele 


Admiralspalast 


Munchenul este însă primul oraş al 
Germaniei, care a primit o „Operetă di 
Stal Teatrul „Am Gaărtnerplalz 
care până după războiul mondial a los! 
un teatru de operete de cea mai bună 
reputaţie ajunsese În perioada posi! 
belică, în urma decăderii operelei ca 
gen artistic, intro perioadă de crize 
neintrerupte şi in timpul din urmă du 
cea, din greu, o existență prea putin 
glorioasă. După preluarea puterii a 
fost primit in asociația teatrelor de sta! 
bavareze şi reclădit conlorm cerințelor 
Curând după aceia a fost pus sub o 
direcție autonomă şi a devenit sediul 
„Operetei bavareze de stal Sub con- 
ducerea  intendantului Fritz Fischer 
care, ca regisor de operete, merge p' 
drumuri noui, a recâștigat în curând 
prestigiul său de odinioară, chiar mai! 
Inscenările sale, ca spre 


Liliacul 


mult ca atăl 
pildă „Văduva Veselă sau 
se abat complect dela şablonul vechi al 
operetei in trei acte şi oleră în locu 
acestuia, ca decor, muzică şi mai ales 
dans, spectacole din cele mai gran- 
dioase, ale căror efecte aproape ameli- 
toare au un caracter direct senzaţional 
De atunci Opereta bavareză de stal a 
cucerit nu numai favorurile marelui său 
public, dar a devenit şi unul din cen- 
trele cele mai căutate ale artei teatrale 
germane. In această calitate Opereta de 
Stat din Munchen 


portantă de a organiza spectacolele oli- 


are misiunea Iim- 


ciale cu caracter reprezentativ 





Baletul clasic, reprezental prin balerine 
selecționale şi instruite cu îngrijire, dă 
ds lăzi. mai mult ca ori când, regisorului 
de operele posibilitalea unor gradații 
de mişcări animale şi finaluri lasluoase 
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O gară uriașă, lungă cât Champs-Elysdces: 
Gara are o lungime de 1000 melri. De aci 
pleacă trenul lung de 800 melri, cu 4000 
pasageri, străbătând Europa şi Asia. Pe 
şinele cu un ecartameni de 4 metri, trenul 
alinge, în 8-—10 minute, viteza sa normală 
de 250 kilometri pe oră. Toate acestea nu 
suni o utopie, ci un proiect la care sa- 
vanții şi technicianii lucrează serios şi 
care va deveni, iără indoială, o realitaie 





——————— 
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Despre un proiect senzațional de cale ferată 
S- invenţii technice a căror des- mai rapide, dar de mai multe decenii mentul cunoscut al șinelor de cale  technică nu poate depăși un anumit S 
voltare pare definitiv încheiată în n'am înregistrat nici o schimbare sen- ferată de 1435 milimetri — măsura de punct teoretic. A 
complexul lor. Ele posedă o formă ce  zaţională şi revoluționară — cel mult  poștalion a primei locomotive a lui Peste o anumită viteză şi peste o anu- 
toate Stephenson din anul 1823 — - | R.- 
randamentului Cu oa phenson di nul 3 — a fost men roi fă greutate) alea El Raea bee ae bă = 


abia -mai poate fi schimbată în mod 
substanțial, performanțele lor au ajuns 
limita performanțelor maxime și nu se 
mai pot aştepta perfecționări revolu- 
ționare. Calea ferată pare a fi atins — 
cel puţin pentru laici — o perfecţiune 
de genul acesta. Se aude ocazional de 
ameliorări, se vorbeşte de locomotive 





ridicarea 
acestea ne allăm în [fața unor surprize 


care vor fi senzaţionale. 

Există, fireşte, un motiv puternic 
pentru care desvoltarea lechnică a tra- 
ficului de cale ferată, care până acum 
a fost înceată și lipsită de senzational, 
face dintr'odată un salt inainte. Ecarta- 


ținută un secol, fiindcă o lărgire ar fi 
cauzat mari dilicultăţi şi mai ales chel- 
tueli enorme. Conformarea necesară la 
acest ecartament a paralizat insă până 
astăzi desvoltarea şi mai departe a 
căilor ferate. Este uşor de înțeles, că la 
un ecartament [lixat definitiv, realizarea 


ment nu mai suportă greutatea. Ar tre- 
bui deci, spre a face cu putință un nou 
progres, a trece cu un pas radical, dela 
măsura veche la un ecartament de 
4 metri. 


Acest pas va fi făcut și calea lerată 
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Trenul rapid de astăzi lângă trenul de mâine. Numai locomotiva trenului de mare distanța are o lungime = 
O C OMPA RA | de 70 metri şi dispune de o pulere de 24.000 c. p. (Locomotiva normală de rapid are o lungime de vr'o 
, 25 metri şi 2400 c. p.] Trenul intreg e construii aerodinamic Fiecare din cele 15 vagoane cu două etaje 
are o lungime de 50 metri şi o lăţime de 6 metri, adică exaci de două ori ma. lung şi mai mult ca dublu de lat ca un vagon normal de tren rapid. 
Vagoane de dormit, în care sunt numai compartimente cu un singur pal, bar, cameră de lectură, băi şi duşuri, vagon restaurant, vagon pentru 
privelisțe şi saloane de Irizerie, stau la dispoziţia călătorilor. Cu o administraţie bună a linii şi cu viteza exploatată în plin, un tren ar străbate 
in 5 zile distanța Berlin—Wladiwostok, pe când vapoarele cele mai rapide de azi lac 35 dela Bremen la Yokohama î 
trem de Europa — pe care un tren de . 
| | tipul rusesc, cu 89 milimetri mai larg, coasta franceză a Canalului, peste 


Europa și Asia, prin Mongolia, şi Man- 


va trece in modul acesta printro mare 


schimbare favorabilă. 


Străbatând Europa şi Asia 


O cale ferată ce leagă Orientul Ex- 


persoane ar parcurge în 5 zile, unul de mai importantă nu este posibilitatea de 


marfă in 10 zile, distanța de 9931 kilo- concurenţă a unei căi ferate de felul și tipurile spaniol și portughez de 1675 


| metri dela Berlin la Wladiwostok — ar acesta faţă de traficul maritim. Linia milimetri. ciuco, la Wladiwostok, pe când o serie 


ferală va trece peste continente, prin O transformare a celorlalte şine euro- de linii Nord—Sud ar încrucișa linia 





| prezenta avantajii enorme. Calea mari- i 
| [i aceasta in punctele importante. Astiel ” 


timă dela Wladiwostok prin Oceanul regiuni cu bogății incalculabile, care pene la aceste ecartamente nu ar fi | 
| Indian la Hamburg este 11.980 mile vor hi exploatate economicește abia rentabilă. Dacă se face odată acest salt sar putea inchipui o linie ce duce din 
marine. deci 22.200 kilometri. Inainte după construcţia acestei linii moderne. costisitor, atunci măcar să fie intr odată ltalia centrală în Danemarca, una din ă 
| de război fasolea soia îmbarcată în Capacitatea de prestație a linii transsi- un salt mare. Traficul feroviar nu poate Grecia peste Bulgaria, România și 3 
Manciuco, trebuia să parcurgă jumătate biriene de astăzi este mică şi nu joacă primi aerul şi spaţiul necesar pentru Ucraina, în golful finlandez, una din 


de glob, ca apoi să mai străbată şi absolut nici un rol în traficul mondial. o desvoltare nouă şi extinsă decât Iran la Marea Albă. Deoarece circulaţia 


Marea Nordului şi Marea Baltică spre O cale ferată de sistemul vechi nu poate  printro linie cu un ecartament de 


pe aceste linii este rapidă şi sigură şi, 


Na Pta 


i 


a ajunge însfârșit la Stettin. Calea pe satisface nici pe departe realizările 4 metri. Atunci technicianii vor putea contrar traficului maritim, nu este atât 





uscat este atât de mult mai scurtă, în- 
cât eltinătatea căilor maritime nici nu 
mai joacă rol. Capacitatea unui tren 
proiectat, de o lungime de vrun kilo- 
metru, corespunde cu aceia a unui va- 
por mare. Cu toate acestea partea cea 


CE 
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cerute dela o linie în genul acesta. 


Trenurile cele mai moderne de 
astăzi — învechite 


Afară de ecartamentele normale de 
1435 milimetri mai există azi în Europa 
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construi — nestingheriţi de condiţiile 
restrictive impuse de ecartamentul nor- 
mal — locomotive rapide, puternice, 
cu realizări fantastice şi trenuri de mai 
multe sute de metri. 

insemnează insă că în- 
treaga rețea existentă va trebui ridicată 


şi că ea și-ar (i 


Aceasta nu 


pierdut valoarea, 


Liniile ferate de azi cu ecartamentul 
lor normal vor funcţiona şi mai departe, 
ca linii colectoare foarte necesare, pe 
când noua linie ferată largă va străbate 
țările în linie dreaptă. In apropierea 
orașelor mari, a căror periferie o atinge, 
şi în centrele industriale și agricole, se 
vor înființa stațiuni mari de transbor- 
dare, care vor stabili legătura cu in- 
teriorul ţării. 


O linie grandioasă ar trece cam dela 


de sensibilă față de influenţele clima- 
terice, politice și altele — acest proiect 
însemnează revoluționarea unei părți 


formidabile a intregului tralic mondial. 


Ce spun technicianii 
la acesta? 


Technica se află totdeauna în faţa 
unei probleme noui, arunci când măsu- 
rile obișnuite până acum sunt depășite 
dintr odată. * Specialiștii 
dinamică declară însă că construcţia 
unor locomotive de 5.000 pănă la 24.000 
cai putere este absolut posibilă, deo- 


in statică şi 


arece ecartamentul de patru metri per- 
mite construirea unor locomotive de 
6 metri lățime. Locomotivele au forţă 
motrică electrică, două comenzi de con- 


ducere, câte o comandă reversibilă cu 





D | N 9 S E FAC E i ' Un singur vagon al trenului impunător este cât nouă vagoane 

$ normale de rapid. Vagoanele de persoane au un volum util 

de 1450 melri cubi și cuprind, în cele două etaje, 60 com- 

parlimente pentru 480 persoane (un vagon de rapid de astăzi dispune de un volum de numai 

160 metri cubi). Un tren de mariă de 15 vagoane de câte 25 metri lungime poate transporta 
mărluri cât un cargobcl respectabil de 7—8000 tone 
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trei axe înainte și inapoi şi 14 axe mo- 
trice. Nici construirea unor vagoane de 
persoane cu etaj) dublu de 40—50 metri 
de 
25 metri, nu prezintă dificultăţi 


marfă de 
Con- 
strucția vagoanelor de persoane pune la 


lungime sau vagoane 


dispoziție, ținând seama de dimensiuni, 
compartimente de o lungime de 2,3 metri 
şi ne putem face o ideie de comfortul 
ce-l oieră un asemenea compartiment, 
dând ascultare unui specialist care scrie 
că această lungime nu trebuie depăşită, 
„fiindcă altfel s'ar ingreuia conversaţia 
călătorilor din distanței 


cauza prea 


mâăâri.” 


COMFORT 


PENTRU PASAGERI! 





Pe trotoar rulant peste peron. Decarece un 
tren al linii largi cu 15 vagoane şi locomotivă, 
are o lungime de cel puțin 800 metri, peroa- 
nele suni alâl de lungi, încât nu se poale cere 
călătorilor să meargă pe jos până la compar- 
limentul lor. Călătorii ajung la lren, comod 
şi lără a se imbulzi pe peron, cu ajutorul tro- 
toarului rulant, care la mijloc are o viteză 
mai mare și în părți două lâşii cu vileze mai 
reduse. Spaţiul larg din interiorul vagoanelor 
permile un comiori necunoscul în vagoanele 
cele mai irumoase de astăzi. Comparlimentele 
suni mult mai spațioase şi mai lungi, fiecare 
călător are un loc larg. Coridoarele care astă- 
zi au 0 lărgime de numai 70 cm şi au lost 
considerale toldeauna prea strâmte, sunt mul! 
mai largi. Liniile de acces cu ecartament nor- 

mal, care aduc pasagerii din dimprejurimi la 
prima gară cu ecarlamen! larg, au, tol ca şi 
omnibusele şi comioanele de bagaje, linii 

speciale până la peron 
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O secţiune a unui vagon de persoane normal și a Ec, 
a LOC PE NTRU PASAGERI! unui vagon nou. Intrunul din vecgoanele acestea ar Î 
avea loc, din belşug, două vagoane obișnuile de SE 


rapid. La un ecartament de 4 melri se pot construi, fără grijă, vagoane cu elaje duble. Ele rulează pe şease axe 
(vagoanele de marlă pe 10—12 axe) şi roțile au un diamelru de 190 melri 
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femeie lănără apare pe estradă, In 


O 


rochie lungă, neagră, lipită strâns 
de corpul ei; paşii ei exprimă în- 
drăzneala celui care nare a se teme de 
nimic. fiindcă e sigur pe lucrul său; 


increderea celui care, ceiace lace, o lace 
nu număi cu capul, ci cu corpul său 
intreg, fiindcă acțiunea sa a trecut în 
carne şi sânge. Femeia tânără, blondă 
in toată fiinţa ei, sa oprit întrun semi- 
cerc de oleandri, liberă, fără pupitru și 
scaun, nimic înaintea ei decăt sala mare 
şi mii de ochi indreptaţi spre faţa ei, 
spre gura ei. Incă inainte de a vorbi şi 
felul cum ea işi aruncă şuviţa de pe 
lrunte, cu o mişcare energică, liberă şi 
mândră a capului, o vrajă puternică ra- 


diază din fiinţa ei. 


Spectatorul unei astfel de serate vede 
mereu cu surprindere, cum aci o ființă 
tânără iese dintr 'odată”din massa ano- 
nimă, pătrunsă de un spirit, despre a 
cărei existenţă profundă ea însăşi nu-i 
conştientă decât intr'atât, că e prezent, 
are elect si face limba să vorbească. Dar 
este o altă vorbire ca aceia dela om la 
om. Impulsul profund de a zgudui, de 
a răscula sufletele, a le înălța prin ela- 
nul spintului poetic deasupra unei vieţi, 
când săracă, când bogată, plină de 
probleme şi griji, de speranțe şi doruri. 
Aci ne allăm în faţa unei pasiuni care 
nu se poate mulțumi: cu aceia de a fi, 
in mască şi costume străine, purtătoarea 
unui rol, de a vorbi la teatru ca ceilalţi 
şi a fi una dintre vocile multe, o parte 
numai a operei subordonată legilor 
scenei şi ale dramei. Aci avem o forță 
ce vrea altceva, mai inalt, supremul 
insuşi al serviciului ce se poate aduce 


spiritului prin grai. A fi numai o voce 
şi nimic altceva, voce unică, de severi- 
tate sobră și consacrată exclusiv cuvân- 
tului poetic, spre a-i da viaţă, cu în- 
tăcărare. Fiinţa artistului rapsodic este 
ca o lumânare: cuvântul poetului este 
lumina, sufletul vorbitorului este ceara 
ce nutreşte lumina și se consumă în ea 
Astiel o seară de felul acesta, este 
un spectacol solemn şi serios. Nu sunt, 
desigur, mulți artişti, care să fie câpa- 
bili de o astfel de exclusivitate, care să 
fie destul de tari ca să ferească talentul 
lor de ispitele luminei rampei şi a 
filmului; una din genul acesta este Asta 
Sudhaus. Când ea anunţă o seară cu 
poeziile lui Goethe spre pildă, numele 
şi reputaţia ei au destula putere de 
atracție spre a-i asigura săli pline în 
orașele mari. Ea spune versuri şi proză, 
poezie şi scrisoare, ca şi când, in fața 
oamenilor, care stau sub vraja ei, ea ar 
trăi cuvântul in care marele poet a in- 
suflat spiritul şi sufletul său. Câteodată 
această contopire a artistei cu cuvântul, 
această luare in posesie dramatică a 
graiului poetic, are ceva aproape străin, 
spre pildă in scrisorile mamei către fiul 
e: mare, a fiului către mamă şi către 
iubită. Fiindcă intimitatea scrisoarei ex- 
clude doar un sentiment dramatic 
postum. Dar în marile balade, in ex- 
primarea cadențată şi in poezia emo- 
tvă, auditerul simte forţa viguroasă, 
răpitoare a unei naturi, al cărei suflet 
e inflăcărat, înflăcărat ca şi cuvântul 
puetului, astfel că lumina pornită din ea 
învăluie în strălucirea ei pe toţi audi- 

toriu. 
L. E. REINDL 
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amintesc faptul că Englezii au răpit 
dela Belgieni Congo-ul, că Americanii 
au luat dela Francezi Madagascarul şi 
că acum au furat întreaga Afrieă de 
Nord, nici faptul că au asmuţit pe 
Olandezi intrun război in care era fi- 
resc ca aceştia să-şi piardă coloniile 
asiatice, fără a avea parte de ajutorul 
promis. Duşmanii Europei nu amintesc 
nici faptul că prin această deslănţuire 
a veche: ideologii a războiului clvil, ei 
nu vor decât să slăbească această 
Europă pentru ca în sfârşit ea să cadă 
pradă bolşevismului. Dimpotrivă: ei in- 
cearcă să convingă pe şoptite naţiunile 
europene, că ei, recte Americanii, vor 
apare în momentul potrivit pentru a 
impiedeca acest lucru. In [aţa acestei 


împiedeca unirea tuturor Grecilor fiind- 
că era de părerea că o pretinsă libertate 
era ameninţată, in timp ce în realitate 
a trebuit să se piardă totul, inclusiv 
libertatea tuturor. 


Deci să facem o deosebire între liber- 
tățile prin care dușmanii Înverșunaţi ai 
continentului nostru nu înțeleg decât 
interesele lor şi intre ideia cu adevărat 
mare a libertăţii europene, de care se 
leagă existența tuturor naţiunilor 
noastre. Mai ales să nu ne lăsăm 
inşelați de vicisitudinile inerente răz- 
boiului, să nu trecem cu vederea pro- 
blemele decisive pentru soarta noastră, 
problemele pentru care se duce răz- 
boiul și care, dacă războiul ar fi câști- 
pat de Asia sovietică, ar smulge din 


Noi Europenii 

Dacă vom duce acest război de unifi- 
care a Europei cot la cot, ca un război 
de. desrobire,. caracterele specifice na- 
ționale ale culturilor noastre europene 
vor putea înflori pe deplin. Nimeni 
dintre cei care se gândesc europeneşte 
nu poate cădea victimă ideii nebune de 
a transforma aspectul multiplu al Euro- 
pei intro dominație stearpă a forţei şi 
a civilizaţiei standardizate. Tocmai acest 
fapt ne deosebeşte de bolşevism, de ti- 
pul degenerat sufleteşte al omului so- 
vietic precum și de americanismul sterp 
al tipului de Babbiti standardizat. 

Un proces atât de vast, ca acela al 
unificării Europei nu putea avea loc 
niciodată fără să se recurgă la forță 
acolo unde interesele superioare o ce- 
reau în mod imperios. Dar dacă acest 
continent vrea să se afirme intro lume 
plină de forțe gigantice bazându-se 
in interior pe putere, el nu va putea 
reuși niciodată. Este nevoie de aproba- 


schimb reciproc. Teribila presiune la 
care este expus acest continent acum 
atât dinspre stepele răsăritene cât şi 
dinspre Oceanul Atlantic impune o 
cunoaștere și o maturizare mai rapidă, 
creind insă în acelaşi timp şi conflicte 
implacabile. Nefericit este cel care nu 
judecă viitorul nostru comun decât prin 
prisma acestor conflicte, căci dacă 
lucrurile s'ar întâmpla după concepția 
lui înrădăcinată în epoca războaielor 
civile europene, într'o bună zi el sar 
deştepta şi sar afla în fața haosului 
care ar deschide zăgazurile  sălbăticiei 
mecanizate a Răsăritului pentru a nă- 
văli pe meleagurile noastre europene. 


Noi Europenii recunoaştem abia acum 
că formăm o comunitate. Respectând 
diferitele unităţi istorice ale diferitelor 
naţiuni ale noastre se naște acel spirit 
al unei libertăţi şi dreptăti europene cu 
ajutorul căruia vom fi în stare să în- 
irângem forțele oculte şi amenințătoare. 
lată pentru ce luptă şi mor acum fiii 


propagande subversive trebue să ne rădăcini cu totul altfel şi întrun mod rea liberă a tuturor, Aceasta ar fi cerut Germaniei şi ai tuturor aliaţilor săi. 
amintim de vechii Eleni, de nefericitul de neinchipuit existența fiecărui Eure- eventual un proces care ar fi durat timp Pentru aceasta trebue să lucreze, să se 
Demostene, care a recurs la tot spiritul  pean — chiar şi aceea a omului mai de un secol, până când am fi fost dis- gândească și să trăiască toate popoarele 
şi la toată ingeniozitatea sa pentru a modest. puși să ne dăm aprobarea, printrun europene: pentru ca Europa să trăiască, 
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Mohse Uralt Lavendel nu mai 
poate fi fabricat în cantități 
nelimitate, totuși el a rămas veri- 
tabil şi neschimbat ca mai inainte. 
Dacă ştim să facem pu'ină eco- 
nomie, el ne va ajunge mai mult 
timp, căci sunt suficiente numai 
câtera picături pentru a ne crea 
un sfert de oră de iînviorare 
și recreație. Și de aceasta 
avem nevoie, căci într'un 
mediu cu aer proaspăt ră- 
coritor vieața e mai plăcută, iar 


munca mai ușoară. 
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